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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE
________

ÉQUIPEMENTS POUR SYSTÈMES ÉLECTROACOUSTIQUES –

Partie 13: Essais d'écoute des haut-parleurs

AVANT-PROPOS

1) La CEI (Commission Electrotechnique Internationale) est une organisation mondiale de normalisation composée
de l'ensemble des comités électrotechniques nationaux (Comités nationaux de la CEI). La CEI a pour objet de
favoriser la coopération internationale pour toutes les questions de normalisation dans les domaines de
l'électricité et de l'électronique. A cet effet, la CEI, entre autres activités, publie des Normes internationales.
Leur élaboration est confiée à des comités d'études, aux travaux desquels tout Comité national intéressé par le
sujet traité peut participer. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en
liaison avec la CEI, participent également aux travaux. La CEI collabore étroitement avec l'Organisation
internationale de Normalisation (ISO), selon des conditions fixées par accord entre les deux organisations.

2) Les décisions ou accords officiels de la CEI concernant des questions techniques, représentent, dans la mesure
du possible, un accord international sur les sujets étudiés, étant donné que les Comités nationaux intéressés
sont représentés dans chaque comité d'études.

3) Les documents produits se représentent sous la forme de recommandations internationales; ils sont publiés
comme normes, rapports techniques ou guides et agréés comme tels par les Comités nationaux.

4) Dans le but d'encourager l'unification internationale, les Comités nationaux de la CEI s'engagent à appliquer de
façon transparente, dans toute la mesure possible, les Normes internationales de la CEI dans leurs normes
nationales et régionales. Toute divergence entre la norme de la CEI et la norme nationale ou régionale
correspondante doit être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

5) La CEI n'a fixé aucune procédure concernant le marquage comme indication d'approbation et sa responsabilité
n'est pas engagée quand un matériel est déclaré conforme à l'une de ses normes.

6) L'attention est attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire
l'objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. La CEI ne saurait être tenue pour
responsable de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et de ne pas avoir signalé leur existence.

La tâche principale des comités d’études de la CEI est d’élaborer des Normes internationales.
Exceptionnellement, un comité d’études peut proposer la publication d’un rapport technique de
l'un des types suivants:

• type 1, lorsque, en dépit de maints efforts, l’accord requis ne peut être réalisé en faveur de
la publication d’une Norme internationale;

• type 2, lorsque le sujet en question est encore en cours de développement technique ou
lorsque, pour une raison quelconque, la possibilité d’un accord pour la publication d’une
Norme internationale peut être envisagée pour l’avenir mais pas dans l’immédiat;

• type 3, lorsqu’un comité d’études a réuni des données de nature différente de celles qui
sont normalement publiées comme Normes internationales, cela pouvant comprendre, par
exemple, des informations sur «l'état de la technique».

Les rapports techniques des types 1 et 2 font l’objet d’un nouvel examen trois ans au plus tard
après leur publication afin de décider éventuellement de leur transformation en Normes
internationales. Les rapports techniques du type 3 ne doivent pas nécessairement être révisés
avant que les données qu’ils conteniennent ne soient plus jugées valables ou utiles.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION
________

SOUND SYSTEM EQUIPMENT –

Part 13: Listening tests on loudspeakers

FOREWORD

1) The IEC (International Electrotechnical Commission) is a worldwide organization for standardization comprising
all national electrotechnical committees (IEC National Committees). The object of the IEC is to promote
international co-operation on all questions concerning standardization in the electrical and electronic fields. To
this end and in addition to other activities, the IEC publishes International Standards. Their preparation is
entrusted to technical committees; any IEC National Committee interested in the subject dealt with may
participate in this preparatory work. International, governmental and non-governmental organizations liaising
with the IEC also participate in this preparation. The IEC collaborates closely with the International Organization
for Standardization (ISO) in accordance with conditions determined by agreement between the two
organizations.

2) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters express, as nearly as possible, an
international consensus of opinion on the relevant subjects since each technical committee has representation
from all interested National Committees.

3) The documents produced have the form of recommendations for international use and are published in the form
of standards, technical reports or guides and they are accepted by the National Committees in that sense.

4) In order to promote international unification, IEC National Committees undertake to apply IEC International
Standards transparently to the maximum extent possible in their national and regional standards. Any
divergence between the IEC Standard and the corresponding national or regional standard shall be clearly
indicated in the latter.

5) The IEC provides no marking procedure to indicate its approval and cannot be rendered responsible for any
equipment declared to be in conformity with one of its standards.

6) Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this International Standard may be the subject
of patent rights. The IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

The main task of IEC technical committees is to prepare International Standards. In
exceptional circumstances, a technical committee may propose the publication of a technical
report of one of the following types:

• type 1, when the required support cannot be obtained for the publication of an International
Standard, despite repeated efforts;

• type 2, when the subject is still under technical development or where for any other reason
there is the future but no immediate possibility of an agreement on an International
Standard;

• type 3, when a technical committee has collected data of a different kind from that which is
normally published as an International Standard, for example "state of the art".

Technical reports of types 1 and 2 are subject to review within three years of publication
to decide whether they can be transformed into International Standards. Technical reports of
type 3 do not necessarily have to be reviewed until the data they provide are considered to be
no longer valid or useful.

L
IC

E
N

SE
D

 T
O

 M
E

C
O

N
 L

im
ited. - R

A
N

C
H

I/B
A

N
G

A
L

O
R

E
FO

R
 IN

T
E

R
N

A
L

 U
SE

 A
T

 T
H

IS L
O

C
A

T
IO

N
 O

N
L

Y
, SU

PPL
IE

D
 B

Y
 B

O
O

K
 SU

PPL
Y

 B
U

R
E

A
U

.



– 6 – 60268-13 © CEI:1998

La CEI 60268-13, rapport technique de type 3, a été établie par le sous-comité 100C de la CEI:
Equipements et systèmes dans le domaine des techniques audio, vidéo et multimédia, du
comité d'études 100 de la CEI: Systèmes et appareils audio, vidéo et multimédia.

Le texte de ce rapport technique est issu des documents suivants:

Projet de comité Rapport de vote

100C/121/CDV 100C/210/RVC

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant
abouti à l'approbation de ce rapport technique.

Le présent rapport est un rapport technique de type 3 de caractère entièrement informatif. ll ne
doit pas être considéré comme Norme internationale.
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IEC 60268-13, which is a technical report of type 3, has been prepared by subcommittee 100C:
Audio, video and multimedia subsystems and equipment, of IEC technical committee 100:
Audio video and multimedia systems and equipment.

The text of this technical report is based on the following documents:

Committee draft Report on voting

100C/121/CDV 100C/210/RVC

Full information on the voting for the approval of this technical report can be found in the report
on voting indicated in the above table.

This technical report of type 3 is of purely informative nature. It is not to be regarded as an
International Standard.
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ÉQUIPEMENTS POUR SYSTÈMES ÉLECTROACOUSTIQUES –

Partie 13: Essais d'écoute des haut-parleurs

1 Généralités

1.1 Domaine d'application

Les recommandations faites dans ce rapport s'appliquent aux haut-parleurs (ou enceintes)
destinés aux systèmes et aux environnements domestiques. Bien que les procédures décrites
soient spécifiquement envisagées pour les haut-parleurs en tant que composants distincts de
systèmes électroacoustiques destinés à la reproduction monophonique, deux voies stéréo-
phoniques ou multivoies stéréophoniques, elles peuvent également s'appliquer a d’autres
dispositifs tels que les récepteurs de radio et de télévision avec son incorporé.

Ce rapport donne des recommandations pour établir, mener et interpréter des essais d'écoute
sur des haut-parleurs. Même si certains aspects sont encore en discussion, le présent rapport
est destiné à donner les orientations générales.

Certains aspects peuvent varier, en particulier le local d'écoute peut refléter des pratiques
régionales de fabrication. Les essais indiqués dans ce rapport technique sont à effectuer dans
un local dont les dimensions et les caractéristiques acoustiques ressemblent à celles d'une
salle de séjour «moyenne». Des recommandations particulières concernent les dimensions du
local, les propriétés acoustiques, la disposition des haut-parleurs et des auditeurs, ainsi que
les conditions ambiantes.

Ce rapport décrit des procédures expérimentales comportant des recommandations sur le
choix du programme, ainsi que sur le traitement et la présentation des résultats. Il peut être
utile, en utilisant les méthodes données dans cette publication, de tenir compte également de
certaines recommandations de la norme AES 20, en particulier celles concernant la gamme
des attributs perceptuels indiqués en 5.2.2.

Il convient de savoir que les questions portant sur la conception et la réalisation expérimentale
ainsi que sur les analyses statistiques sont complexes, et que l'on ne peut donner à ce jour
que les orientations les plus générales. Il est recommandé que les professionnels ayant des
connaissances en conception expérimentale et en statistiques soient consultés ou invités dès
que possible à participer à la conception de l'essai d'écoute.

L'utilisation de formats multivoies, principalement pour des présentations domestiques de cinéma,
est de plus en plus largement répandue. Les procédures décrites dans ce rapport sont applicables
pour un nombre quelconque de voies de lecture. En raison de la rapidité avec laquelle évoluent les
possibilités dans ce domaine, seules sont données les orientations les plus générales.

1.2 Documents de référence

CEI 60651:1979, Sonomètres

ISO 1996 (toutes les parties), Acoustique – Caractérisation et mesurage du bruit de l’environnement

ISO 3382:1997, Acoustique – Mesure de la durée de la réverbération des salles en référence à
d’autres paramètres acoustiques

AES 20:1996, Pratique recommandée par l’AES pour le matériel audio professionnel –
Evaluation subjective des haut-parleurs 1)

________
1)  L'AES 20 existe uniquement en version anglaise.
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SOUND SYSTEM EQUIPMENT –

Part 13: Listening tests on loudspeakers

1 General

1.1 Scope

The recommendations in this report apply to loudspeakers intended for residential systems and
environments. Although the procedures are specifically designed for loudspeakers which are
separate sound system components for either monophonic, two-channel stereophonic or
multichannel stereophonic reproduction, they may also be applied to other devices such as
complete audio and television receivers with integrated sound.

This report gives recommendations for establishing, conducting and evaluating listening tests
on loudspeakers. Although various aspects are under continuing discussion, this report is
intended to give the general guidelines.

Certain aspects may vary – in particular, the listening room may reflect regional construction
practices. The tests described in this report are to be performed in a room the size and
acoustical properties of which are similar to those of an "average" living room. Specific
recommendations about the room size, acoustical properties, arrangements of loudspeakers
and listeners, and environmental conditions are given.

This Technical Report describes experimental procedures, including recommendations on the
choice of programme material and the processing and presentation of the final data. It may be
useful, when applying the methods of this publication, to also consider some of the recom-
mendations in AES 20, especially as concerns the range of perceptual attributes as listed in 5.2.2.

It should be understood that the topics of experimental design, experimental execution, and
statistical analysis are complex, and that only the most general guidelines can be given. It is
recommended that professionals with expertise in experimental design and statistics should be
consulted or brought in early in the planning of the listening test.

The use of multi-channel formats, principally for domestic presentation of cinema, is becoming
more widespread. The procedures described in this report are applicable to any number of
channels of reproduction. Because of the rapidity with which the practices in this area are
evolving, only the most general guidelines are given.

1.2 Reference documents

IEC 60651:1979, Sound level meters

ISO 1996 (all parts), Acoustics – Description and measurement of environmental noise

ISO 3382:1997, Acoustics – Measurement of the reverberation time of rooms with reference to
other acoustical parameters

AES 20:1996, AES recommended practice for professional audio – Subjective evaluation of
loudspeakers
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1.3 Explication des termes

Dans ce rapport un certain nombre de termes sont utilisés avec les significations suivantes.

NOTE – Pour les commodités du lecteur, certains termes particuliers sont définis au paragraphe 5.2, là où ils sont utilisés.

1.3.1
extrait de programme
brève séquence de musique, parole ou d’un autre type d'événement sonore, d’une durée
d'environ 60 s, adaptée à l'évaluation des caractéristiques individuelles de la qualité sonore
d'un haut-parleur soumis à un essai

1.3.2
stimulus
reproduction d'un extrait de programme donné sur un haut-parleur déterminé dans le cas d'une
reproduction monophonique ou sur un ensemble de haut-parleurs dans le cas d'une repro-
duction stéréophonique à deux voies ou stéréophonique multivoie

1.3.3
attribut
caractéristique perçue d'un événement sonore conforme à une définition écrite ou verbale donnée

1.3.4
échantillon d'écoute
totalité du groupe d'auditeurs produisant les résultats issus d'un essai d'écoute

1.3.5
session
groupe d'essais qui sont à évaluer par un auditeur ou un échantillon d'écoute au cours d'une
période de temps continue

1.3.6
essai
sous-ensemble d'une session débutant avec la présentation d'un ensemble de stimuli et se
terminant par leur classement

1.3.7
répétition
écoute renouvelée du même stimulus visant à réduire l'écart type de la valeur moyenne

1.3.8
fiabilité

1.3.8.1 fiabilité intra-individuelle
concordance entre les évaluations répétées d'un même stimulus par un auditeur donné

1.3.8.2 fiabilité inter-individuelle
concordance entre les évaluations d'un même stimulus par différents auditeurs

1.3.9
interaction
une interaction entre deux variables signifie que les effets de l'une d'elles sont influencés par
le niveau de l'autre. Appliquée aux évaluations dans un essai d'écoute, une interaction entre
les haut-parleurs et les extraits de programme peut signifier que les écarts d'évaluation entre
deux (ou plusieurs) haut-parleurs sont différents pour des programmes différents
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1.3 Explanation of terms

In this report, a number of special terms are used with the following meanings.

NOTE – For the convenience of the reader, some special terms are defined in 5.2, where they are used.

1.3.1
programme excerpt
short piece of music, speech or other type of sound event of approximately 60 seconds’
duration suitable for assessing the individual characteristics of the sound quality of a
loudspeaker under test

1.3.2
stimulus
reproduction of a certain programme excerpt over a certain loudspeaker for monophonic
reproduction or a set of loudspeakers for two channel stereophonic or multi-channel
stereophonic reproduction

1.3.3
attribute
perceived characteristic of a hearing event according to a given verbal or written definition

1.3.4
listening panel
whole group of listeners that produce the data from a listening test

1.3.5
session
group of trials which are to be evaluated by a listener or listening panel in a continous time
period

1.3.6
trial
subset of a session which begins with the presentation of a set of stimuli and ends with their gradings

1.3.7
replication
repeated application of the same stimulus in order to reduce the standard deviation of the
mean value

1.3.8
reliability

1.3.8.1 intra-individual reliability
agreement between a certain listener's repeated ratings of the same stimulus

1.3.8.2 inter-individual reliability
agreement between different listeners' ratings of the same stimulus

1.3.9
interaction
interaction between two variables means that the effects of one variable are different for
different values of the other variable. Applied to the ratings in a listening test, an interaction
between loudspeakers and programme excerpts may mean that the differences between the
ratings of two (or more) loudspeakers are different for different programme excerpts
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2 Conditions d'écoute

2.1 Local d'écoute

Il convient idéalement que le local d'écoute simule un environnement d'écoute domestique de
la zone géographique dans laquelle les résultats d'essai sont applicables. Les principes connus
pour une bonne conception du local d'écoute sont indiqués ci-après. Le but est d'aider
l'utilisateur à éviter les principaux défauts qui pourraient affecter négativement le résultat des
essais.

2.1.1 Dimensions du local

2.1.1.1 Contraintes générales

Dans les locaux ayant des dimensions quelconques la réponse aux basses fréquences sera
affectée par la distribution des fréquences propres.

Pour s'assurer d'une distribution raisonnablement uniforme des fréquences propres, il convient
que le local réponde de préférence aux rapports dimensionnels suivants:

(W/H) ≤ (L/H) ≤ (4,5 (W/H) – 4)

où

L est la longueur;

H est la hauteur;

W est la largeur.

En outre, il convient que les conditions L/H < 3 et W/H < 3 s'appliquent.

Il convient de spécifier la hauteur du local d'écoute au moment de sa conception. En suivant
les critères de conception, il est possible de calculer les valeurs acceptables des rapports
longueur/hauteur, largeur/hauteur et longueur/largeur. A partir de là, il est facile de trouver les
dimensions possibles du local.

Pour une reproduction monophonique ou stéréophonique deux voies, il convient de préférence
que la pièce ait une superficie de 25 m2 à 40 m2, une superficie de 30 m2 à 45 m2 étant
préférable pour un lecture multivoie stéréophonique.

2.1.1.2 Local de référence

Si les dimensions du local peuvent être librement choisies, les dimensions suivantes doivent
être prises en considération pour constituer un local d'écoute de référence ou normalisé:

 L = 7,0 m;
 W = 5,3 m;
 H = 2,7 m.

L'utilisation de ce local d'écoute normalisé permet de comparer directement les résultats
d'essai de locaux différents.

2.1.1.3 Local de petites dimensions

Dans les locaux de petites dimensions il peut être nécessaire de faire quelques ajustements
aux recommandations données en 2.1.2, 2.2 et 2.3. Il convient de noter ces ajustements
conformément aux exigences de l'article 6.
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2 Listening conditions

2.1 Listening room

Ideally the listening room should approximate a residential listening environment in the
geographical region where the test results are intended to apply. Known principles of good
listening-room design are presented below. The intention is to assist the user in avoiding major
defects which might adversely affect the test results.

2.1.1 Room dimensions

2.1.1.1 General constraints

In rooms of any size the low-frequency response will be affected by the frequency distribution
of the room eigentones.

In order to ensure a reasonably uniform distribution of low-frequency eigentones the room
should preferably have the following dimension ratios:

(W/H) ≤ (L/H) ≤ (4,5 (W/H) – 4)

where

L is the length;

H is the height;

W is the width.

Additionally, the condition L/H < 3 and W/H < 3 should apply.

Initially, when designing a listening room the height should be specified. By following the design
criteria, the range of acceptable values for the length/height ratio, the width/height ratio and the
length/width ratio can be calculated. From there, it is a simple matter to find the possible room
dimensions.

For monophonic or two-channel stereophonic reproduction the floor area should preferably be
within the range 25 m2 to 40 m2, and for multichannel stereophonic reproduction 30 m2 to 45 m2.

2.1.1.2 Reference room

If the room size can be freely chosen, the following dimensions shall be considered to
constitute a reference or standard listening room:

 L = 7,0 m;
 W = 5,3 m;
 H = 2,7 m.

The use of such a standard listening room allows test results from different locations to be
directly compared.

2.1.1.3 Small room

In small rooms, some adjustments to the recommendations in 2.1.2, 2.2 and 2.3 may be
required. These adjustments should be reported in accordance with the requirements of clause 6.
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2.1.2 Temps de réverbération

Les sons réfléchis et réverbérants du local d'écoute ont une influence majeure sur le timbre et
l’ampleur. L'efficacité et l'emplacement des matériaux absorbants affectent le temps de
réverbération, le degré de diffusion et les interactions entre le haut-parleur et le local. Les
pratiques et les préférences régionales affecteront ce qui est typique en la matière.

Au plan technique, le temps de réverbération T et sa variation selon la fréquence sont importants.
Il convient de mesurer T conformément à l'ISO 3382 à des intervalles de 1/3 d'octave, l'ameu-
blement étant en place, mais sans la présence d'auditeurs. Il convient de faire particulièrement
attention aux basses fréquences afin d'obtenir des données valables.

Il convient que la valeur moyenne du temps de réverbération Tm, mesurée de 200 Hz à
4 000 Hz, soit compris entre 0,3 s et 0,6 s. Si le résultat des essais d'écoute sont d'un intérêt
supérieur à un intérêt régional ou à des intérêts particuliers, il est recommandé d'utiliser les
limites indiquées à la figure 1. La figure 1 s'applique également au local de référence décrit en
2.1.1.2 ci-dessus, avec la recommandation supplémentaire pour que Tm soit de 0,4 s.

63         100         200                                                            4 k           8 k

0,30

0,60

Temps de réverbération
Tm

Fréquence Hz

0,75
Tm,max

Tm,min

IEC   291/98

Figure 1 – Limites de la tolérance pour le temps de réverbération par rapport
à la valeur moyenne, Tm

Les tolérances à appliquer pour Tm, sur toute la gamme de fréquences comprises entre 63 Hz
et 8 000 Hz sont indiquées à la figure 1. Il convient que le local d’écoute ait un plafond plutôt
réfléchissant et un sol plutôt absorbant. Il est recommandé un ameublement ordinaire pour le
local afin d'obtenir une diffusion sonore et des propriétés d'absorption similaires à celles des
locaux d'habitation. Si une absorption supplémentaire est nécessaire, il convient de répartir
uniformément sur les murs les matériaux absorbants afin d'obtenir le temps de réverbération
spécifié et de supprimer les échos de scintillement.

Il convient que les chaises soient confortables avec des dossiers moins hauts que le niveau
des épaules d'un auditeur en position assise.

Il convient d'utiliser un rideau acoustiquement transparent pour empêcher la localisation
visuelle des haut-parleurs. Il convient de mesurer la transparence acoustique du rideau comme
étant la différence existant entre les réponses du local mesurées depuis la position d'écoute
avec et sans rideau. Pour chaque bande de 1/3 d'octave jusqu'à 10 kHz, il convient que cette
différence soit inférieure à 0,3 dB.
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2.1.2 Reverberation time

Reflected and reverberant sounds in the listening room have a major influence on both timbre
and spaciousness. The effectiveness and placement of absorbing materials affect the
reverberation time, the degree of diffusion and the interaction between the loudspeaker and the
room. Regional practices and preferences will affect what is "typical" in this regard.

Technically, both the reverberation time T, and its variation with frequency are important.
T should be measured according to ISO 3382 at 1/3 octave intervals with furnishing but with no
listeners present. Specific attention should be paid at low frequencies in order to obtain valid
data.

The average value of the reverberation time, Tm, measured from 200 Hz to 4 000 Hz should be
within the range from 0,3 s to 0,6 s. Where the results of the listening tests are of more than
just regional or other specific interest, it is recommended that the limits shown in figure 1 be
adhered to. Figure 1 also applies to the reference room described in 2.1.1.2, with the additional
recommendation that Tm should be 0,4 s.

63       100          200                                                             4 k           8 k

0,30

0,60

Reverberation time
Tm

Frequency Hz

0,75
Tm,max

Tm,min

IEC   291/98

Figure 1 – Tolerance limits for the reverberation time relative to the average value, Tm

The tolerances to be applied to Tm over the frequency range 63 Hz to 8 000 Hz are given in
figure 1. The listening room should have a ceiling that is mostly reflective and a floor that is
mostly absorbent. Ordinary room furnishings are recommended in order to obtain sound
diffusing and absorbing properties that are similar to living rooms. If further sound absorption is
needed additional sound absorbing material should be uniformly distributed on the walls in
order to obtain the specified reverberation time and to suppress flutter echoes.

Chairs should be comfortable with the chair-backs below the shoulders of the seated listeners.

An acoustically transparent curtain should be used in order to prevent visual observation of the
loudspeakers. The acoustical transparency of the curtain should be measured as the difference
between room responses measured at the listening position with and without the curtain. In any
1/3 octave band up to 10 kHz the difference should be less than 0,3 dB.
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2.1.3 Conditions d'environnement

Il convient d'éviter les conditions climatiques extrêmes. Les conditions aussi proches que
possibles de celles existant dans un environnement domestique normal sont recommandées. Il
convient d'indiquer dans le rapport d'essai les conditions de mesure.

Il convient que les conditions suivantes soient satisfaites:

température ambiante 18 °C à 27 °C;

humidité relative 25 % à 75 %;

pression barométrique 86 kPa à 106 kPa.

Il convient que le niveau du bruit de fond continu de bande d'octave (produit par un système de
conditionnement d'air, par le matériel d'essai ou par d'autres sources), mesuré depuis la position
d'écoute, sans la présence d'auditeurs n'excède en aucun cas NR 15. Voir le tableau 1. Cela
correspond approximativement à un niveau de bruit de 20 dB à 25 dB A-pondéré SPL.

Il convient que le niveau de bruit ne soit pas de nature impulsive, cyclique ou tonale.

Tableau 1 – Niveau de bruit de fond

Fréquence centrale
de la bande d'octave

Hz

NR 10
SPL par rapport à 20 µPa

dB

NR 15
SPL par rapport à 20 µPa

dB

31,5 62 65

63 44 47

125 31 35

250 21 26

500 15 20

1 000 10 15

2 000 7 12

4 000 4 9

8 000 2 7

NOTES
1 Les valeurs du niveau de bruit dans le tableau sont issues des anciennes courbes de niveau de bruit de
l'ISO R1996.
2 Il convient que le bruit de fond mesuré dans les bandes de fréquence d'octave n'excède pas les valeurs indiquées
dans ce tableau.

2.2 Position et orientation des haut-parleurs

En général, il convient de placer et d'orienter les haut-parleurs conformément aux instructions
du fabricant, tel qu'indiqué dans la notice technique. S'il manque des instructions, ou si elles
sont trop vagues, il convient de consulter le fabricant si cela est possible. Si aucune
information ne peut être obtenue, appliquer les directives indiquées ci-dessous.

• Il convient de placer au sol les haut-parleurs destinés à être ainsi. Il convient de positionner
tous les autres systèmes de haut-parleurs de façon que l'unité fournissant les sons aigus
ou les sons aigus/medium soit située au niveau des oreilles.
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2.1.3 Environmental conditions

Extreme climatic conditions should be avoided. Conditions as close as possible to those
existing in a normal domestic environment are recommended. Measured conditions should be
stated in the test report.

The following conditions should be met:

ambient temperature 18 °C to 27 °C;

relative humidity 25 % to 75 %;

barometric pressure 86 kPa to 106 kPa.

The continuous octave-band background noise level (produced by an air-conditioning system,
test equipment hardware or other sources) measured at the listening position with no listeners
present should in no circumstances exceed NR 15. See table 1. This is approximately the
same as 20 dB to 25 dB A-weighted SPL.

The background noise should not be perceptibly impulsive, cyclical or tonal in nature.

Table 1 – Background noise levels

Octave band
centre frequency

Hz

NR 10
SPL relative to 20 µPa

dB

NR 15
SPL relative to 20 µPa

dB

31,5 62 65

63 44 47

125 31 35

250 21 26

500 15 20

1 000 10 15

2 000 7 12

4 000 4 9

8 000 2 7

NOTES
1 The NR (noise rating) values in the table originate from the former ISO NR curves, ISO R1996.
2 The background noise measured in octave frequency bands should not exceed the values given in this table.

2.2 Loudspeaker position and orientation

In general, loudspeakers should be placed and oriented according to the recommendations of
the manufacturer as set forth in the instruction manual. If this information is missing, or is too
vague, the manufacturer should be consulted if this is practical. If no useful information can be
obtained the following guidelines apply.

• Loudspeakers intended for floor placement should be placed accordingly. All other loudspeaker
systems should be positioned so that the treble or treble/mid-range unit is at ear level.
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• Il convient que les haut-parleurs destinés à être mis sur une étagère soient placés avec des
livres autour, remplissant l'étagère de manière substantielle. Il convient également de noter
que les haut-parleurs d'étagère sont fréquemment destinés à être placés verticalement et
éloignés d'autres surfaces. Il faut que cette particularité soit respectée en raison de
l'influence significative que les deux emplacements pourraient avoir sur la qualité du rendu.

• Il convient que les haut-parleurs soient orientés en direction du centre de la zone d'écoute
sauf si la conception des haut-parleurs l'exclut explicitement.

• Des haut-parleurs à un seul pôle peuvent être placés relativement près d'un mur attendu
que les haut-parleurs dipôles ou bipolaires peuvent nécessiter des emplacements plus
éloignés des limites du local (probablement à plus de 1 m).

• L'emplacement des haut-parleurs peut avoir plus d’importance que leur qualité intrinsèque.
Il est alors très important, en particulier pour des présentations de stimuli par paires, de
changer la position des haut-parleurs.

• Il convient de donner dans le rapport final d'essai toutes les informations sur l'emplacement
réel des haut-parleurs.

2.2.1 Reproduction monophonique

Il convient d'éviter de placer des haut-parleurs sur l'axe principal du local d'écoute.

2.2.2 Reproduction stéréophonique deux voies

Il convient que la distance séparant deux haut-parleurs soit comprise entre 2 m et 3,5 m. La
distance préférentielle est de 3 m pour le local de référence en 2.1.1 ci-avant. Si deux
ensembles de haut-parleurs sont à placer dans le local pour un essai par paire, l'expérience a
démontré que les résultats les plus fiables étaient obtenus si la distance entre les haut-
parleurs était exactement la même pour les deux paires (même si cela signifie que le centre
stéréophonique se déplace légèrement quand on passe d'un ensemble à l'autre).

2.2.3 Reproduction stéréophonique multivoie

Habituellement ceci implique cinq haut-parleurs principaux, trois répartis sur l'avant et deux de
part et d'autre de l'auditeur (haut-parleurs d'ambiance). Généralement il convient que la
distance séparant les haut-parleurs avant gauche et avant droit soit comprise entre 2 m et 4 m.
Il convient que les haut-parleurs situés à l'avant au centre soient placés sur la ligne de
symétrie séparant les haut-parleurs situés à l'avant gauche et à l'avant droit.

Si les trois haut-parleurs situés à l'avant se positionnent sur un arc de cercle dont l'origine est
la position centrale d'écoute, et que le haut-parleur placé au centre à l'avant est pris comme
référence du 0°, alors les haut-parleurs gauche et droit peuvent être placés sur une partie de
l'arc située à ±110°.

D'autres dispositions sont également prescrites. Par exemple les trois haut-parleurs avant
peuvent être mis sur la même ligne, et les deux haut-parleurs d'ambiance peuvent être des
dipôles situés à ±90° par rapport à l'axe des haut-parleurs alignés en direction de l'auditeur.

2.3 Position d'écoute

La position d'écoute de référence est située sur l'axe de symétrie du local d'écoute, à une
distance de 2,5 m à 3,5 m de la ligne reliant les haut-parleurs situés à l'avant gauche et à
l'avant droit. En général il existe une seule position optimale pour l'auditeur. D'autres
positionnements possibles de l'auditeur peuvent exister et se situer autour de la position
d'écoute de référence. Il convient que tous les auditeurs soient assis au même niveau. Il
convient qu'aucun auditeur ne se trouve à moins de 1 m des murs, de 2 m des haut-parleurs
avant et de 1,5 m des haut-parleurs d'ambiance.
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• Loudspeakers intended for placement on a bookshelf should be so placed and surrounded
by books which substantially fill the shelf. Also it should be noted that bookshelf sized
loudspeakers are frequently intended to be placed on stands and away from other surfaces.
This distinction must be observed due to the significant influence the two placements might
have on the perceived performance.

• The loudspeakers should be pointed toward the centre of the listening area unless the
design of the loudspeaker explicitly precludes this.

• Monopole loudspeakers could be placed relatively close to a wall whereas dipole or bipole
loudspeakers may require placement further from the room boundaries (probably further
than 1 m).

• Placement of the loudspeakers can have a greater effect than the intrinsic performance of
the loudspeakers. It is therefore very important, especially when doing paired stimulus
presentations, to exchange the positions of the loudspeakers.

• All relevant information about actual loudspeaker placement should be given in the final
report.

2.2.1 Monophonic reproduction

Loudspeaker positions on the major axis of the listening room should be avoided.

2.2.2 Two-channel stereophonic reproduction

The distance between the loudspeakers should be between 2 m and 3,5 m. The preferred
distance is 3 m in the reference room of 2.1.1, above. If two sets of loudspeakers are to be
placed in the room for a paired test, experience shows that the most reliable results are
obtained if the distance between the loudspeakers is exactly the same for both pairs (although
this means that the stereophonic centre moves slightly when switching between the two sets).

2.2.3 Multi-channel stereophonic reproduction

Usually this involves five principal loudspeakers, three across the front and two to either side of
the listener (surround loudspeakers). Generally the distance between the front left and right
loudspeakers should be in the range 2 m to 4 m. The front centre loudspeaker should be on the
line of symmetry between the front left and right loudspeakers.

When the three front loudspeakers lie on an arc whose origin is the central listening position,
and the front centre loudspeaker location is taken as 0°, then the left and right surround
loudspeakers can be placed on an extension of the arc at ±110°.

Other arrangements are also prescribed. For example, the three front loudspeakers might be in
a straight line, and the surround loudspeakers might be dipoles located at ±90° with the nulls
aligned toward the listener.

2.3 Listening position

The reference listening position is on the axis of symmetry of the listening room at a 2,5 m to
3,5 m distance from the line connecting the front left and right loudspeakers. Generally, only
one optimum listener position exists. Further listener seating options should be available and
clustered around the reference listening position. All listeners should be seated on the same
level. No listener should be closer than 1 m to any wall, 2 m to any front loudspeaker and 1,5 m
to any surround loudspeaker.
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En situation d'essai, si la perception d'une image stéréophonique est souhaitée, il convient de
toujours utiliser des positions d'écoute situées sur l'axe de symétrie des haut-parleurs, mais
celles-ci peuvent être complétées par une ou plusieurs positions situées hors de l'axe.

Même s'il peut y avoir un certain nombre de positions d'écoute, il convient de limiter
strictement le nombre d'auditeurs d'une session. Si plusieurs auditeurs participent au même
moment il convient de leur donner des instructions particulières en insistant sur l'importance
d'avoir des réponses individuelles et indépendantes les unes des autres.

Les essais d'écoute les plus critiques peuvent impliquer uniquement un seul auditeur, occupant
un certain nombre de positions d'écoute différentes à des moments différents.

Dans le rapport final il convient de décrire les positions d'écoute.

2.4 Réglage du niveau

2.4.1 Niveau d'écoute

Pour chaque extrait de programme il convient que le niveau de pression sonore lu soit en
principe égal au niveau d'écoute préféré de l'auditeur moyen. L'expérience a montré que ce
niveau est souvent très proche du niveau de la parole ou de la musique d'origine, écoutée
depuis la position normale d'un auditeur assistant à un spectacle en direct.

Il convient que le niveau d'écoute moyen préféré soit établi par un expérimentateur ou un
auditeur qualifié pour chacun de ces essais, en écoutant chaque extrait de programme
individuel dans le local d'écoute, en utilisant des haut-parleurs de haute qualité.

Certains matériels ayant des possibilités de sortie acoustique limitées peuvent nécessiter que
l'essai soit effectué avec un niveau de pression sonore inférieur au niveau moyen préféré.

Au contraire il convient que certains types de musiques pop ou rock soient entendus avec des
niveaux de pression sonore élevés, conformément à l'usage habituel de beaucoup d'auditeurs.

On peut utiliser plus d'un niveau d'écoute si on considère que cela est adapté et si cela est
considéré comme une variable dans l'analyse statistique des résultats d'essai.

En général, il convient d'indiquer dans le rapport d'essai le ou les niveaux d'écoute.

2.4.2 Niveau relatif

Il est essentiel que tous les extraits de programme soient reproduit avec la même force pour
tous les haut-parleurs qui sont essayés afin d'éviter une distorsion dans les résultats d'essai.

Ceci est obtenu en réglant les commandes de gain du système prévu pour faire la balance des
haut-parleurs, jusqu'à obtenir des lectures identiques (différences inférieures à 0,5 dB) dans le
mesureur de pression acoustique placé à la position d'écoute de référence. Il convient que le
signal d'essai soit un bruit rose continu et que le mesureur de niveau acoustique soit conforme
à la CEI 60651 (courbe de pondération de type B, classe 1, caractéristique temporelle S).

Il convient de vérifier subjectivement le résultat de cette méthode objective avec tous les
extraits de programme. Il peut être nécessaire de faire la balance pour chaque force de
chaque extrait de programme.
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In test situations where the perception of stereophonic image is being addressed, listening
positions on the axis of symmetry of the loudspeaker systems should always be used but could
be supplemented by one or more off-axis listening positions.

Although there can be any number of listening positions the number of listeners at any session
should be strictly limited. If more listeners participate at the same time they should be given
specific instruction emphasizing the importance of individual and independent responses.

The most critical listening tests may involve only single listeners, occupying a number of
different listening positions at different times.

Listening positions should be described in the final report.

2.4 Level setting

2.4.1 Listening level

For each programme excerpt the reproduced sound pressure level should in principle be the
preferred listening level for the average listener. Experience shows that such a level is fairly
close to the level of the original speech or music at a typical listener position during a live
presentation.

The preferred average listening level should be established by a skilled experimenter or
listener prior to any test by listening to each individual programme excerpt in the listening room
using high-quality loudspeakers.

Some equipment of limited acoustic output capability may require the test to be conducted at a
sound pressure level lower than the average preference.

On the contrary, certain types of pop/rock music should be reproduced at a significantly
elevated sound pressure level in accordance with the common practice of many listeners.

More than one listening level can be used if it is considered of relevance and if it is treated as a
variable in the statistical analysis of the test data.

Generally, listening level(s) should be stated in the final report.

2.4.2 Relative level

It is essential that all programme excerpts sound equally loud over all of the loudspeakers that
are tested in order to avoid biasing of the test results.

This is achieved by adjusting the gain controls in the loudspeaker switching system until
identical readings (differences below 0,5 dB) are obtained on a sound pressure level meter
placed at the reference listening postion. The test signal should be continous pink noise and
the sound pressure level meter should be in accordance with IEC 60651 (weighting curve B,
class 1, time characteristics S).

The result of this objective method should always be checked subjectively on all programme
excerpts. It may be necessary to do individual loudness balancing for each programme excerpt.
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2.5 Exigences électriques

2.5.1 Source de signal et amplificateur

Si le résultat de l'essai d'écoute est à donner par une indication de la valeur réelle des
différences entre haut-parleurs, il est essentiel de faire très attention aux matériels électriques.

2.5.1.1 Source de signal

Les sources de signaux numériques sont préférées pour cette application en raison de leur
répétabilité. Des sources analogiques sont autorisées si leur fiabilité est soigneusement
contrôlée. Les essais multivoies nécessitent souvent d'utiliser un décodage matriciel ou des
sources numériques de débit réduit. Il convient d'identifier complètement le type de source de
signaux dans le rapport final. Si des décodeurs sont utilisés, il convient qu'ils soient également
identifiés dans le rapport final.

2.5.1.2 Amplificateur de commande

Il convient que l'amplificateur de commande soit de haute qualité, surtout pour le rapport signal
sur bruit, les valeurs de la distorsion, et la linéarité de la réponse en amplitude.

2.5.1.3 Amplificateur de puissance

Il convient que le ou les amplificateurs de puissance soient de haute qualité, surtout le rapport
signal sur bruit, les valeurs de la distorsion, et la linéarité de la réponse en amplitude.

II convient que les marges de puissance en sortie soient suffisantes pour alimenter sans
écrêtage tous les haut-parleurs d'essai avec le niveau le plus élevé de pression acoustique
rencontré dans le programme. En général il est de bonne pratique de contrôler la sortie de
l'amplificateur sur un oscilloscope pour vérifier que l'écrêtage du signal ne se produit pas.

Il convient que l'impédance de sortie (module) pour toute la gamme allant de 20 Hz à 20 kHz
soit inférieure à 1/40 de l'impédance assignée du haut-parleur en cours d'essai.

2.5.2 Système de commutation

Pendant l'essai de plus d'un ensemble de haut-parleurs il est recommandé d'utiliser plus d'une
paire d'amplificateurs de puissance afin d'éviter le basculement après l'amplification de
puissance. Il convient d'utiliser ici des amplificateurs de puissance identiques avec un dispositif
de commutation entre l'amplificateur de commande et les amplificateurs de puissance.

Il convient que le système de commutation ne dégrade pas de façon mesurable la qualité de
l'interconnexion de la commande de l'amplificateur, des amplificateurs de puissance et des
haut-parleurs. De même il convient que le basculement soit exempt de gènes audibles.

2.5.3 Liaisons

Il convient que les fils de liaison entre les amplificateurs de puissance et les haut-parleurs
soient aussi courts que possible. Il convient que la résistance continue totale du chemin de
liaison vers n'importe lequel des haut-parleurs (y compris le système de commutation, s'il y en
a dans le circuit) n'excède pas 0,2 Ω ou 1/40 de l'impédance assignée la plus faible des haut-
parleurs sous essai, quelle que soit la valeur la plus faible.

Il convient que les mesures et les évaluations d'écoute préliminaires confirment que la liaison
avec l'appareil n'a pas introduit de modifications significatives dans les paramètres importants
du résultat, comme la réponse en fréquence ou le bruit.
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2.5 Electrical requirements

2.5.1 Signal source and amplifiers

If the result of the listening test is to be a true indicator of differences between loudspeakers it
is essential that careful consideration be given to the electrical equipment.

2.5.1.1 Signal source

Digital signal sources are preferred for this application because of their repeatability. Analogue
sources are permissible if their consistency of performance is carefully monitored. Multi-
channel tests often require the use of matrix decoding or data-reduced digital sources. The
types of signal sources should be fully identified in the final report. If decoders are used they
should also be fully identified in the final report.

2.5.1.2 Control amplifier

The control amplifier should be of high quality with respect to signal-to-noise ratio, distortion
figures, and amplitude response linearity.

2.5.1.3 Power amplifier

The power amplifier(s) should be of high quality with respect to signal-to-noise ratio, distortion,
and amplitude response linearity.

The output power capability should be sufficient for driving all test loudspeakers at the highest
sound pressure level encountered in the programme material without clipping. Generally, it is
good practice to monitor the amplifier output on an oscilloscope in order to verify that signal
clipping does not occur.

The output impedance (modulus) over the range 20 Hz to 20 kHz should be lower than 1/40 of
the rated impedance of the loudspeaker being tested.

2.5.2 Switching system

When testing more than one set of loudspeakers it is recommended to use more than one pair
of power amplifiers in order to avoid switching after the power amplification. Here identical
power amplifiers should be used, with the switching device in the path between the control
amplifier and the power amplifiers.

The switching system should not measurably degrade the interconnected performance of the
control amplifier, the power amplifiers and the loudpeakers. Similarly the switching action
should be free of audible artifacts.

2.5.3 Connections

The connecting wires from the power amplifiers to the loudspeakers should be as short as
possible. The total d.c. resistance of the interconnecting path to any loudspeaker (including
switching system, if any, in the path) should not exceed 0,2 Ω or 1/40 of the lowest rated
impedance of the loudspeakers under test, whichever is less.

Measurements and preliminary listening evaluations should confirm that the interconnection of
apparatus has not introduced significant changes in important performance parameters, such
as frequency response or noise.
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2.5.4 Réponse globale en fréquence

Aucun dispositif de correction de la réponse en fréquence ne doit être appliqué sauf ceux
fournis par le fabricant et qui font partie du système de haut-parleurs. Dans ce cas il est
nécessaire d'utiliser le dispositif de correction et d'utiliser le niveau d'interface et les
impédances adoptés par le fabricant.

3 Auditeurs

Il est recommandé que le panel des auditeurs comprennent de quatre à sept auditeurs, avec
une distribution équitable des âges et des sexes.

Les auditeurs entraînés d'égale expérience démontrent normalement une fiabilité
interindividuelle très élevée. Par conséquent, en utilisant des auditeurs entraînés le panel
d'écoute peut être limité pour n'être composé que de quatre membres, en supposant qu'ils sont
tous totalement disponibles pour chaque essai. Si ce n'est pas le cas, ou si le niveau
d'entraînement et, de ce fait, la fiabilité, sont jugés insuffisants, il convient de préférence
d'utiliser jusqu'à sept auditeurs dans le panel d'écoute.

Il convient que le choix des auditeurs soit impartial. Le choix des auditeurs est fait parmi des
personnes qui ont un intérêt marqué pour écouter de la musique, en particulier des sons
musicaux, et qui assistent fréquemment à des spectacles en direct avec ou sans amplification.
Il convient qu'ils n'éprouvent pas de rejet pour un quelconque type de stimulus musical. Il
convient que les auditeurs ne soient pas des musiciens professionnels.

Un essai audiométrique d'auditeurs peut être réalisé, si cela est souhaité, auquel cas il
convient que les individus ayant des pertes bilatérales de seuil d'audition neuro sensoriel (HTL)
ne soient pas exclus comme sujet. Les individus ayant un HTL unilatéral connu peuvent être
exclus, mais il convient de préférer la méthode de l’écran pour exclure les anomalies
statistiques révélées au cours de la période d'entraînement.

L'entraînement du panel d'écoute à communiquer les caractéristiques perçues des haut-
parleurs est recommandée. Il convient que la description des attributs perceptuels tels que
mentionnés en 5.2 soit l'objet de discussions et d'un entraînement intensif.

Un élément d'entraînement qui est considéré comme de grande importance consiste à donner
au panel d'auditeurs l'opportunité d'assister régulièrement et fréquemment à des spectacles
musicaux en direct.

Avant tout, il convient que les auditeurs soient autorisés à se familiariser avec les procédures
d'essai et en particulier avec le programme, comme indiqué à l'article 4.

4 Programme

Malheureusement, il n'existe pas un programme unique, universellement adapté, corres-
pondant à l'évaluation de tous les haut-parleurs dans toutes les conditions. Par conséquent, il
convient que le programme comprenne un certains nombre d'exemples différant les uns des
autres dans le fait qu'ils mettent en lumière différents aspects importants distinguant la qualité
sonore perçue des haut-parleurs sous essai.

En choisissant le programme, il est important que les attributs à évaluer soient clairement
définis. Il convient que la responsabilité du choix des extraits de programme soit déléguée à un
groupe d'auditeurs qualifiés. Il est important de choisir le programme de manière structurée.
Cela évite la redondance et l'imperfection du champ d'application du programme.
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2.5.4 Overall frequency response

No frequency response correction devices may be applied except those which are supplied by
the manufacturer as part of a loudspeaker system. In that case it is necessary to use the
correction device and adhere to the manufacturer's interface level and impedances.

3 Listeners

It is recommended that the listening panel consists of four to seven listeners with an even
distribution in both age and sex.

Trained listeners with equal experience normally show very high inter-individual reliability.
Consequently, by using trained listeners the listening panel can be reduced to consist of only
four members assuming that they are all available for every test. If this is not the case or if the
level of training and thereby the reliability is judged to be insufficient up to seven listeners
should preferably be included in the listening panel.

The choice of listeners should be unbiased. The selection of listeners is made from those who
have a keen interest in listening to music, in particular reproduced sound, and who frequently
attend live performances both with and without sound reinforcement. They should not have
reservations towards any type of musical stimuli. The listeners should not be professional
practising musicians.

Audiometric testing of listeners may be performed, if desired, in which case individuals having
bilateral sensory-neural hearing-threshold loss (HTL) should not be excluded as subjects.
Individuals having a known unilateral HTL may be excluded, but the preferred screening
method should be exclusion based on statistical anomalies revealed during the training period.

Training of the listening panel in the communication of perceived loudspeaker characteristics is
recommended. Specifically, the description of perceptual attributes as mentioned in 5.2 should
be discussed and trained intensively.

A training element considered of great importance consists of giving the listening panel the
opportunity to attend live music performances at regular and frequent intervals.

Prior to any test the listeners should be allowed to familiarize with the test procedures and in
particular the programme material as mentioned in clause 4.

4 Programme material

Unfortunately, there is no single universally "suitable" programme material that is suitable for
the assessment of all loudspeakers under all conditions. Consequently, the programme
material should consist of a number of examples that differ from each other in ways that bring
out different important aspects of the perceived sound quality of the loudspeakers under test.

When selecting the programme material, it is important that the attributes which are to be
assessed are clearly defined. The responsibility for selecting the programme excerpts should
be delegated to a group of skilled listeners. It is important to select the programme material in
a structured way. This avoids redundancy or incompleteness of the programme material
coverage.
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Il convient que le programme soit de haute qualité technique. Il convient d'inclure au moins six
sections de programme différentes couvrant la totalité de la gamme, depuis la parole humaine
jusqu'à la musique classique, la musique pop ou rock, ainsi que la musique synthétique
moderne et d’avant-garde.

Les exemples sont les suivants:

parole humaine (homme et femme);

opéra;

grandes orgues;

choeur;

musique de chambre;

orchestre de musique;

solo instrumental;

musique pop ou rock avec ou sans vocalises ni graves puissants;

musique pop ou rock avec ou sans aigus puissants;

musique échantillonnée ou synthétisée.

Il convient que les programmes d'essais de stéréophonie deux voies ou multivoies soient des
enregistrements stéréophoniques deux voies ou multivoies. Pour les essais monophoniques il
convient d'utiliser de préférence des enregistrements monophoniques, ou en cas d'enregis-
trements stéréophoniques deux voies, il est alors souvent judicieux d'utiliser uniquement une
voie pour la lecture car la superposition des voies peut conduire à l'annulation de certaines
composantes de signal.

L'expérience démontre que les programmes de voix humaine sont très importants et
révélateurs. Par conséquent, les enregistrements de voix humaine sont recommandés dans
toutes les situations d'essai.

Il convient de faire particulièrement attention en choisissant et en enregistrant des extraits de
programme de voix humaine. Il convient que ces enregistrements soient monophoniques et
réalisés dans des conditions anéchoïques. Il convient de préférence que la voix soit familière
aux auditeurs.

En général il convient que les auditeurs aient l'opportunité de se familiariser avec le
programme dans leur propre environnement privé ou à l'occasion d'une session d'entraînement
avant de débuter un essai d'écoute réel.

Comme les différents types de programme d'un essai d'écoute peuvent avoir une forte
influence sur le résultat de l'essai, il convient de traiter chaque élément individuel d'extrait de
programme comme étant une variable indépendante distincte.

5 Procédure expérimentale et évaluation

5.1 Procédure expérimentale

Une exigence de base pour un essai d'écoute est qu'il convient de le concevoir comme une
expérience statistiquement contrôlée. La variable dépendante dans l'essai est le jugement de
l'auditeur. Les variables indépendantes à manipuler par l'expérimentateur sont d'abord les
haut-parleurs en essai et, après, les auditeurs, le programme, la position des haut-parleurs et
des auditeurs. Il convient de conserver constantes toutes les autres conditions au cours de
l'expérience afin d'éviter d'influencer les résultats de l'essai.
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The programme material should be of high technical quality. At least six different programme
sections should be included covering the complete range from human speech to classical and
pop/rock music to advanced and modern synthesized music.

Examples are the following:

human speech (male and female);

opera;

pipe organ;

choir;

chamber music;

orchestral music;

instrumental soloists;

pop/rock with/without vocals and heavy bass;

pop/rock with/without strong sibiliant sounds;

sampled/synthesized music.

Programme materials for two-channel or multichannel stereophonic tests should be two-
channel or multichannel stereophonic recordings respectively. For monophonic tests, mono
recordings should preferably be used, or in the case of two-channel stereophonic recordings, it
is often advisable to use only one channel for reproduction because addition of channels can
lead to cancellation of certain signal components.

Experience shows that human voice programme material is very important and revealing. So
human voice recordings are recommended in all test situations.

Special attention should be paid in selecting/recording human voice programme excerpts. Such
recordings should be monophonic and produced under anechoic conditions. Preferably the
voice should be familiar to the listeners.

Generally the listeners should have the opportunity to familiarize themselves with the
programme material in either their own private environment or as part of a training session
before the start of an actual listening test.

As the different types of programme material for a listening test can have a strong effect on the
results of the test, each individual element of programme excerpt should be treated as a
separate independent variable.

5 Experimental procedure and evaluation

5.1 Experimental procedure

A basic requirement of a listening test is that it should be designed as a controlled statistical
experiment. The dependent variable in the test is the listener's judgement. The independent
variables to be manipulated by the experimenter are primarily the loudspeakers under test and
secondly the listeners, the programme material, the loudspeaker positions and the listening
positions. All other conditions should be kept constant during the experiment in order to avoid
influencing the test results.
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Une procédure minimale est que chaque auditeur juge chaque stimulus au moins une fois. Le
calcul de la fiabilité d'un auditeur nécessite un certain nombre de réponses à chacun des
stimuli. Il convient que ceci soit pris en compte au cours de la conception de l'expérience
d'écoute.

Deux méthodologies d'essai différentes sont proposées. En général, le choix de la procédure à
appliquer dépend de l'ensemble de la situation d'essai (le nombre de haut-parleurs, le nombre
d'auditeurs et de positions d'écoute, le nombre de positions des haut-parleurs, le nombre
d'extraits de programme, le nombre de réponses et le temps disponible pour effectuer l'essai).

Les orientations suivantes aident au choix de la méthode la plus avantageuse.

5.1.1 Procédure d'évaluation par stimuli isolés

Dans la procédure de l'évaluation par stimuli isolés (abréviation anglaise: SSR) chaque
stimulus est présenté séparément et une évaluation est faite par l'auditeur avant de présenter
le stimulus suivant.

La procédure SSR est normalement rentable en durée mais elle peut parfois nécessiter
beaucoup de temps, en particulier si l'essai implique beaucoup de variables indépendantes,
comme les haut-parleurs, leurs positions, les auditeurs, leurs positions d'écoute, les éléments
matériels du programme.

La procédure SSR implique que l'auditeur n'ait rien à comparer excepté son souvenir de
l'audition qui pourrait en avoir été faite. Par conséquent la procédure SSR est principalement
recommandé si les auditeurs sont quelque peu entraînés et/ou si les différences existant entre
les haut-parleurs sont supposées être clairement audibles.

5.1.2 Procédures d'évaluation et de comparaison par paires

Dans les procédures d'évaluation par paires (abréviation anglaise: PR) ou de comparaison par
paires (abréviation anglaise: PC) tous les stimuli sont présentés par séquences de deux,
chacune des paires consistant en un certain élément de programme reproduit sur l'un des deux
haut-parleurs (ou l'un des deux ensembles de haut-parleurs). L'auditeur a la liberté de basculer
entre les deux stimuli selon son désir. Toutes les paires possibles de stimuli sont présentés un
même nombre de fois. Ceci implique que tous les stimuli sont présentés un certain nombre de
fois, ce qui réduit automatiquement les demandes de répétitions. Si le nombre de haut-parleurs
à vérifier est de trois ou plus, la fiabilité souhaitée est vraisemblablement atteinte sans d'autres
répétitions.

Les procédures PR et PC nécessitent généralement plus de temps que la méthode SSR si le
nombre total de haut-parleurs à essayer est supérieur à six.

Les méthodes PC et PR sont recommandées en particulier si les haut-parleurs en essai sont
supposés être de qualité à peu près égale. L'expérience montre que les deux procédures PR et
PC sont préférées des auditeurs non entraînés.

Dans la méthode PR il est demandé aux auditeurs de noter selon un barème les attributs de
chacun des deux stimuli individuellement. Dans la méthode PC il est demandé aux auditeurs
de donner un rang comparatif pour deux stimuli, c'est-à-dire quel stimulus il préfère.
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A minimum procedure is that each listener judges each stimulus at least once. Calculation of a
listener's reliability requires a number of replications for each stimulus. This should be taken
into account when designing the listening experiment.

Two different test methodologies are recommended. Generally, the choice of procedure to be
applied depends on the complete test situation (the number of loudspeakers, the number of
listeners and listening positions, the number of loudspeaker positions, the number of
programme material excerpts, the number of replications and the time available for running the
test).

The following guidelines assist in selecting the most advantageous method.

5.1.1 Single stimulus ratings procedure

In the single stimulus ratings (SSR) procedure each stimulus is presented separately and a
rating is made by the listener before the next stimulus is presented.

The SSR procedure is normally time-efficient but it could be rather time-consuming in particular
if the test involves many independent variables like loudspeakers, loudspeaker positions,
listeners, listening positions and programme material elements.

The SSR procedure implies that the listener has nothing to compare against except his or her
memory of what the reproduction should sound like. Therefore the SSR procedure is
recommended mainly if the listeners are somewhat trained and/or if the differences amongst
the loudspeakers are expected to be clearly audible.

5.1.2 Paired ratings and paired comparisons procedures

In the paired ratings (PR) procedure and paired comparisons (PC) procedure all stimuli are
presented in paired sequences, each pair consisting of a certain programme material element
reproduced over one out of two loudspeakers (or one set out of two sets of loudspeakers). The
listener has the freedom to switch between the two stimuli according to his/her wishes. All
possible stimulus pairs are presented an equal number of times. This implies that all stimuli are
presented a number of times which automatically reduces the demand for replications. If the
number of loudspeakers to be tested is three or more, the desired reliability is likely to be
reached without further replications.

The PR and PC procedures generally require more time than the SSR method if the total
number of loudspeakers to be tested is greater than six.

PR or PC methods are recommended in particular when the loudspeakers under test are
expected to be of about equal quality. Experience shows that both PR and PC procedures are
preferred by non-trained listeners.

In the PR method the listeners are asked to rate on a rating scale the attributes of each of the
two stimuli individually. In the PC method the listeners are asked to give a comparative ranking
for the two stimuli, i.e. decide which stimulus is preferred.
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5.2 Echelles d'évaluation et attributs perceptuels

5.2.1 Echelles d'évaluation

Dans les procédures SSR et PR décrites en 5.1.1 et 5.1.2, il est demandé aux auditeurs de
rendre compte de leurs jugements sur la fidélité obtenue, à l'aide d'un barème d'évaluation
s'étendant de 0 à 10. Avec ce barème, il est supposé que seules les valeurs allant de 1 à 9
sont réellement utilisées. Les valeurs correspondant à 0 et à 10 constituent les «points
d'ancrage» définissant les extrémités de l'échelle d'évaluation. Une valeur égale à 10 est
utilisée pour représenter une présentation qui ne se distingue pas du direct, ou qui correspond
à l'image mentale de l'idéal fixé par l'auditeur de ce qu'un son pourrait être. Une valeur égale à
0 représente la pire des reproductions qui peut être imaginée. Par conséquent:

Toute description verbale de l'échelle d'évaluation est délibérément évitée car elle pourrait
influencer la façon de l’utiliser.

Toute valeur comprise entre 0 et 10, y compris une valeur décimale, peut être utilisée pour
caractériser le degré de fidélité de la reproduction.

Outre un jugement de qualité sonore globale, il convient que les évaluations soient divisées en
attributs perceptuels distincts

5.2.2 Attributs perceptuels et définition de ces attributs dans le cadre de ce rapport

La liste des attributs perceptuels donnée ci-dessous est recommandée.

a)  Qualité sonore globale

b)  Qualité de l'équilibre hauteur global

1) uniformité des sons médiums: équilibre ou timbre de l'intensité sonore souhaitée
dans la partie inférieure du spectre des fréquences audibles;

2) uniformité des sons moyens: équilibre ou timbre de l'intensité sonore souhaitée dans
la partie médiane du spectre des fréquences audibles;

3) uniformités des aigus: équilibre ou timbre de l'intensité sonore souhaitée dans la
partie haute du spectre des fréquences audibles.

c)   Stabilité spatiale globale

1) emplacement image: emplacement spatial perçu d'une source sonore reproduite.
L'image peut être bien définie ou brouillée;

2) stabilité d'image: l'emplacement perçu de la source sonore reproduite peut varier
avec la tonie, l'intensité sonore ou le timbre. Il peut également varier en fonction de la
position de l'auditeur, de la rotation de la tête ou d'autres mouvements normaux. Si ces
effets sont limités, l'image sera stable;

3) homogénéité en largeur: il convient que l'image stéréophonique soit uniformément
distribuée entre les haut-parleurs.

0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10
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5.2 Rating scales and perceptual attributes

5.2.1 Rating scales

In SSR and PR procedures described in 5.1.1 and 5.1.2, the listeners are required to report
their fidelity judgements on a rating scale extending from 0 to 10. On this scale it is expected
that only the ratings from 1 to 9 will actually be used. Scale values of 0 and 10 are the
"anchors" defining the end points of a scale. A value of 10 is taken to represent a presentation
which is indistinguishable from a live performance, or which corresponds to the listener's ideal
mental image of what the sound should be. A value of 0 represents the worst imaginable
reproduction. Thus:

Any verbal description on the rating scale is deliberately avoided as it might bias the use of the
scale.

Any number between 0 and 10, including one decimal point, can be used to characterize the
degree of fidelity in the reproduction.

Further to a judgement of overall sound quality, the ratings should be subdivided into separate
perceptual attributes.

5.2.2 Perceptual attributes and their definitions for this report

The following list of perceptual attributes is recommended.

a)  Overall sound quality

b)  Overall tonal balance quality

1) bass uniformity: a desirable loudness balance or timbre in the lower part of the
audible frequency spectrum;

2) mid-range uniformity: a desirable loudness balance or timbre in the middle part of the
audible frequency spectrum;

3) treble uniformity: a desirable loudness balance or timbre in the upper part of the
audible frequency spectrum.

c)  Overall spatial quality

1) image localization: the perceived spatial location of a reproduced sound source. The
image may be well-defined or blurred;

2) image stability: the perceived location of the reproduced sound source may change
with pitch, loudness or timbre. It may also change as a function of listener position,
head rotation or other normal movements. If these effects are small, the image will be
stable;

3) width homogeneity: the stereophonic image should be distributed uniformly between
the loudspeakers.

0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10
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d)  Reproduction de l’ambiance

1) clarté: aptitude à convertir les aspects acoustiquement identifiables de l’espace enregistré;

2) ampleur: degré auquel le son est perçu comme ouvert, sans constrainte vis-à-vis de
l’emplacement des haut-parleurs.

e)  Dynamique et distorsion

1) aptitude à la sonorité: aptitude à convertir les passages graves sans ressentir de
déformation;

2) distorsion: effet sur le signal reproduisant de nouvaux sons ou des variations de
timbre, selon une fonction de la sonorité.

5.3 Durée de l'essai

La durée totale est fonction de facteurs comme la procédure d'essai, le nombre de haut-
parleurs utilisés pour l'essai, le nombre d'auditeurs, le nombre de positions d'écoute, le nombre
d'extraits de programme et le nombre de répétitions effectuées. Pour des raisons pratiques, il
convient de diviser la totalité de l'essai en petites sections appelées sessions. Il convient de
limiter la longueur d'une session à 30 min environ. Pour éviter des difficultés liées à la fatigue,
il convient de ne pas engager d'auditeur pendant deux sessions consécutives.

En général il convient de ne pas engager d'auditeur pendant plus de 2 h d'écoute par jour.

5.4 Instructions et essais préliminaires

Les instructions données aux auditeurs ont un impact notable sur leurs jugements. Une partie
très importante est la définition du barème tout autant que les indications sur la manière dont il
doit être utilisé. C'est pourquoi il convient qu'un libellé particulier de cette partie de l'instruction
soit joint à chaque méthode d'essai et utilisé à la lettre. Voir l'annexe A.

Il convient que les instructions soient données oralement et par écrit.

Après présentation des instructions, il convient d'effectuer un certain nombre d'essais
préliminaires pour vérifier que tous les auditeurs sont familiarisés avec la procédure d'essai. Il
convient que les stimuli dans ces essais soient les mêmes que pour l'essai réel. Il convient que
le nombre d'essais préliminaires soit harmonisé avec le besoin individuel de familiarisation des
auditeurs.

Si l'essai d'écoute consiste en plus d'une session, l'essai préliminaire prend uniquement place
au début de l'expérience. Il est cependant recommandé d'inclure des essais de petits
«échauffements» en début de chaque sous-session correspondante, en particulier si les
sessions sont séparées dans le temps, d'une journée ou plus.

5.5 Traitement statistique des résultats

Pour l'analyse statistique des résultats provenant à la fois des expériences faites par des
évaluations par stimuli isolés et par des évaluations par paire, il est recommandé d'appliquer
une analyse de la variance (abréviation anglaise: ANOVA). Ceci permet de calculer le degré
pour lequel chacune des variables indépendantes influence les résultats. De même les
interactions entre ces facteurs peuvent être calculées. La méthode ANOVA peut être utilisée
pour estimer la fiabilité des résultats, à la fois la fiabilité intra et inter individuelle. Des infor-
mations plus détaillées sur le traitement statistique des données sont fournies en annexe B.
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d)  Ambiance reproduction

1) clarity: ability to convey the acoustically identifiable aspects of the recorded space;

2) spaciousness: the degree to which the sound is perceived as open, not constrained
to the locations of the loudspeakers.

e)  Dynamics and distortion

1) loudness capability: the ability to convey loud passages without a sense of strain;

2) distortion: an effect on the signal which produces new sounds or timbre changes as a
function of loudness.

5.3 Test duration

The total duration depends on such factors as the test procedure, the number of loudspeakers
included in the test, the number of listeners, the number of listening positions, the number of
programme material excerpts and the number of replications presented. For practical reasons
the total test should be divided into smaller sections named sessions. The length of a session
should be limited to approximately 30 min. To avoid fatigue problems no listener should be
engaged in two consecutive sessions.

Generally, no listener should be engaged in more than 2 h of listening per day.

5.4 Instructions and preliminary trials

The instructions given to the listeners have a noticeable effect on their judgements. A very
important part is the definition of the rating scale as well as indications of how it is to be used.
Therefore, a specific wording of this part of the instruction should be included with each test
procedure and should be followed precisely. See annex A.

The instructions should be given both orally and in written form.

After the presentation of the instructions, a number of preliminary trials should be made to
establish that all listeners are familiarized with the test procedure. The stimuli in these trials
should be similar to those in the real test. The number of preliminary trials should be
harmonized with the listener's individual need for familiarization.

If the listening test consists of more than one session, the preliminary trial only takes place at
the beginning of the experiment. It is, however, recommended to include a few "warm-up" trials
at the beginning of each subsequent session in particular if the sessions are separated in time
by a day or more.

5.5 Statistical treatment of the data

For statistical analysis of the data from both single stimulus ratings and paired ratings
experiments it is recommended to apply an analysis of variance (ANOVA). This makes it
possible to calculate the degree to which each of the independent variables influences the
ratings. Also the interactions among these factors can be calculated. ANOVA can be useful in
estimating the reliability of the ratings, both intra and inter-individual reliability. More detailed
information on the statistical treatment of the data is given in annex B.
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6 Rapport d'essai

Il convient que le rapport d'essai transmette l'aspect rationnel de l'expérience, les méthodes
utilisées et la conclusion tirée. Il convient que des informations suffisantes soient présentées
de façon qu'une personne informée puisse en principe refaire l'expérience.

Il convient que le rapport d'essai comprenne au moins les points suivants:

a) le local d'écoute et ses caractéristiques (dimensions et temps de réverbération);

b) les haut-parleurs et leur position dans le local;

c) le matériel électrique;

d) le programme (avec les référence des matériels commercialement disponibles) ainsi que
les niveaux de pressions acoustiques utilisés pour les présentations;

e) le nombre et le type des auditeurs ainsi que les positions d'écoute;

f) la procédure expérimentale (procédure d'essai, barèmes, entraînement, instructions et
conceptions expérimentales);

g) le traitement statistique des résultats.
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6 Test report

The test report should convey the rationale for the experiment, the methods used and the
conclusion drawn. Sufficient detail should be presented so that a knowledgeable person could,
in principle, replicate the experiment.

The test report should at least include the following items:

a) the listening room and its characteristics (dimensions and reverberation time);

b) the loudspeakers and their positions in the room;

c) the electrical equipment;

d) the programme material (with reference to commercially available material) and the
sound pressure levels used for presentations;

e) the number and type of listeners and the listening positions;

f) the experimental procedure (test procedure, rating scales, training, instruction and
experimental design);

g) the statistical processing of the data.
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Annexe A

Instructions pour les essais d'écoute

Ce qui suit peut être utilisé comme base pour instruire les auditeurs impliqués dans des
expériences de procédures d'évaluations par stimuli isolés, d'évaluations par paires ou
d'évaluations de comparaisons par paires. Il est important que tous les auditeurs reçoivent des
instructions identiques pour ces types d'essais.

Il convient que les instructions donnent également des informations sur la durée des essais,
les pauses, les essais préliminaires et d'autres détails utiles pour les auditeurs.

A.1  Evaluations par stimuli isolés (SSR)

«Au cours de cette expérience vous entendrez de courts programmes de musique et de parole
reproduits par un certain nombre de haut-parleurs. Tous les programmes seront présentés par
tous les haut-parleurs dans un ordre aléatoire. Chaque fois que vous entendrez un programme,
vous devez juger la reproduction en termes de fidélité à un ou plusieurs attributs perceptuels
comme cela est spécifié sur le barème simplifié des résultats.

En ce qui concerne certaines musiques et paroles vous pourrez faire appel au souvenir de vos
expériences réelles pour évaluer dans quelle mesure la reproduction correspond au son du
direct d'origine. Pour d'autres sortes de musiques, par exemple certaines musiques pop ou
rock et synthétiques, vous devrez imaginer ce que le producteur du programme voulait vous
faire entendre et évaluer dans quelle mesure la reproduction correspond au son voulu.

Dans tous les cas les évaluations de la fidélité seront communiquées selon un barème allant
de 0 à 10 comme indiqué ci-dessous.

Tout nombre compris entre 0 et 10, y compris les nombres comportant une décimale, peut être
utilisé pour caractériser le degré de fidélité des reproductions. Ecoutez attentivement la totalité
de la section de programme avant d'exprimer votre jugement. Enfin, tâchez de ne jamais
oublier que vos préférences musicales ne doivent pas entrer en ligne de compte dans les
évaluations qui se rapportent uniquement à la fidélité de la reproduction du son.»

A.2  Evaluations par paires (PR)

«Au cours de cette expérience vous entendrez de courts programmes de musique et de parole
reproduits par un certain nombre de haut-parleurs. Chaque programme sera présenté par une
combinaison de paires de haut-parleurs et vous aurez la possibilité de passer de l’un à l’autre
selon vos souhaits à n'importe quel moment au cours de la présentation. Un écran identifiera si
vous écoutez le haut-parleur A ou B.

L'ordre des programmes et la combinaison des paires de haut-parleurs varient d'une manière
aléatoire. A la fin de chaque présentation, il vous appartient de juger la reproduction par
chacun des deux haut-parleurs du point de vue de sa fidélité à un ou plusieurs attributs
perceptuels, comme spécifié dans le barème simplifié des résultats.
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Annex A

Instructions for listening tests

The following may be used as the basis for instructions to listeners involved in experiments of
either single stimulus ratings, paired ratings or paired comparisons procedures. It is important
that all listeners receive identical instructions for tests of these kinds.

The instructions should also give information about test duration, pauses, preliminary trials and
other details helpful to the listeners.

A.1  Single stimulus ratings (SSR)

"In this experiment you will hear short programmes of music and speech reproduced over a
number of loudspeakers. All of the programmes will be presented over all of the loudspeakers
in a random sequence. Each time a programme is heard you should judge the reproduction in
terms of fidelity on one or several perceptional attributes as specified on the scoring scheme.

For some music and speech, you can use your memory of live experiences to rate how well the
reproduction matches the original live sound. For other types of music, for example certain
pop/rock and synthesized music, you will have to imagine what was intended by the programme
producer and how well the reproduction matches the intended sound

In all cases the fidelity ratings shall be made on a scale from 0 to 10, as shown below:

Any number between 0 and 10, including one decimal place, can be used to characterize the
degree of fidelity in the reproductions. Listen carefully to the entire programme section before
making your judgement. Finally, try to remember always that your personal musical
preferences should not enter into the ratings, which refer only to the fidelity of the sound
reproduction."

A.2  Paired ratings (PR)

"In this experiment you will hear short programmes of music and speech reproduced over a
number of loudspeakers. Each programme will be presented over a paired combination of
loudspeakers and you have the possibility to switch between the two according to your
wishes at any time during the presentation. A display will identify if you are listening to
loudspeaker A or B.

The order of programmes and the combination of loudspeakers in the pairs vary in a random
way. At the end of each paired presentation you should judge the reproduction from each of the
two loudspeakers in terms of fidelity on one or several perceptual attributes as specified on the
scoring scheme.
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Pour certaines sortes de musique et de parole, vous pourrez faire appel au souvenir de vos
expériences en direct pour évaluer dans quelle mesure la reproduction correspond au son réel
du direct d'origine. Pour d'autres sortes de musique, par exemple certaines musiques pop ou
rock et synthétique, vous devrez imaginer ce que l'on voulait vous faire entendre et évaluer
dans quelle mesure la reproduction correspond au son voulu.

Dans tous les cas, les évaluations de la fidélité seront communiquées selon un barème allant
de 0 à 10 comme indiqué ci-dessous.

Tout nombre compris entre 0 et 10, y compris les nombres comportant une décimale, peut être
utilisé pour caractériser le degré de fidélité des reproductions. Il convient que chacun des deux
haut-parleurs d'une paire présentée soit noté sur la même base. Ecoutez attentivement la
totalité des deux présentations du programme avant d'exprimer votre jugement. Enfin, tâchez
de ne jamais oublier que vos préférences musicales ne doivent pas entrer en ligne de compte
dans les évaluations, qui se rapportent uniquement à la fidélité de la reproduction du son.»

A.3  Comparaisons par paire (PC)

«Au cours de cette expérience vous entendrez de courts programmes de musique et de parole
reproduits par un certain nombre de haut-parleurs. Chaque programme sera présenté par une
combinaison de paires de haut-parleurs et vous aurez la possibilité de passer de l’un à l’autre
selon vos souhaits à n'importe quel moment au cours de la présentation. Un écran identifiera si
vous écoutez le haut-parleur A ou B.

L'ordre des programmes et la combinaison des paires de haut-parleurs varient d'une manière
aléatoire. A la fin de chaque présentation, vous devrez juger la reproduction par chacun des
deux haut-parleurs du point de vue de sa fidélité à un ou plusieurs attributs perceptuels comme
spécifié dans le barème simplifié des résultats.

Pour certaines sortes de musique et de parole, vous pourrez faire appel au souvenir de vos
expériences réelles pour décider laquelle des deux reproductions correspond la mieux au son
du direct d'origine. Pour d'autres sortes de musique, par exemple la musique pop ou rock et
synthétique, vous devrez imaginer ce que l'on voulait vous faire entendre et évaluer dans
quelle mesure la reproduction correspond au son voulu.

Il convient que chacun des deux haut-parleurs d'une paire présentée soit noté sur la même
base. Ecoutez attentivement la totalité des deux présentations du programme avant d'exprimer
votre jugement. Enfin, tâchez de ne jamais oublier que vos préférences musicales ne doivent
pas entrer en ligne de compte dans les évaluations, qui se rapportent uniquement à la fidélité
de la reproduction du son.»
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For some music and speech, you can use your memory of live experiences to rate how well the
reproduction matches the original live sound. For other types of music, for example certain
pop/rock and synthesized music, you will have to imagine what was intended by the programme
maker and how well the reproduction matches the intended sound.

In all cases the fidelity ratings shall be made on a scale from 0 to 10, as shown below.

Any number between 0 and 10, including one decimal place, can be used to characterize the
degree of fidelity in the reproductions. Each of the two loudspeakers in each paired
presentation should be rated on the same basis. Listen carefully to both presentations on the
entire programme section before making your two judgements. Finally, try to remember always
that your personal musical preferences should not enter into the ratings, which refer only to the
fidelity of the sound reproduction."

A.3  Paired comparisons (PC)

"In this experiment you will hear short programmes of music and speech reproduced over a
number of loudspeakers. Each programme will be presented over a paired combination of two
loudspeakers and you have the possibility to switch between the two according to your wishes
at any time during the presentation. A display will identify if you are listening to loudspeaker A
or B.

The order of programmes and the combination of loudspeakers in the pairs vary in a random
way. At the end of each paired presentation you should judge the reproduction from each of the
two loudspeakers in terms of fidelity preference on one or several perceptional attributes as
specified on the scoring scheme.

For some music and speech, you can use your memory of live experiences to decide which of
the two reproductions best matches the original live sound. For other types of music, for
example certain pop/rock and synthesized music, you will have to imagine what was intended
by the programme maker and how well the two reproductions match the intended sound.

Each of the two loudspeakers in each paired presentation should be judged on the same basis.
Listen carefully to both presentations on the entire programme section before making your
preference. Finally, try to remember always that your personal musical preferences should not
enter into the ratings, which refer only to the fidelity of the sound reproduction."
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Annexe B

Traitement statistique des résultats provenant des essais d'écoute

Le but fondamental de l'analyse statistique des résultats d'essai est d'identifier précisément le
résultat moyen de chacun des haut-parleurs sous essai et la fidélité de n'importe quelle
différence parmi les valeurs de ces résultats moyens. Ce dernier aspect nécessite d'estimer la
variabilité ou la variance des résultats.

Si les essais ont été conduits conformément aux procédures présentées dans le présent
document, il est alors vraisemblable que l'échelle de notation ressemblera à un intervalle,
c'est-à-dire que chaque pallier de l'échelle de notation est approximativement égal à tous les
autres. Cependant les véritables caractéristiques de l’échelle n'interdisent, ni ne prescrivent
une quelconque méthode statistique particulière.

A condition que les suppositions sous-tendues par les statistiques paramétriques soient
raisonnablement satisfaites, cette approche fournit alors l'approche la plus sensible et la plus
significative. Elle est donc recommandée. Il est précisément recommandé d'utiliser comme
première étape un modèle pour l'analyse de la variance (ANOVA), l'analyse primaire. Par la suite, il
est possible d'utiliser d'autres méthodes (comme les méthodes de l'essai t, de Neuman-Keuls, de
Scheffe, etc.) estimant la variance fournie par la méthode ANOVA, pour étudier plus en détail où il
faut trouver les effets significatifs globaux révélés par la méthode ANOVA (s'il y en a).

La procédure recommandée ci-dessus n'est pas destinée à exclure totalement l'utilisation du
seul essai t sans le faire précéder d'une méthode ANOVA. Il peut y avoir des cas où cette
approche est éventuellement acceptable. Une telle procédure est cependant considérée
comme moins fiable.

Une hypothèse particulière peut souvent être validée par plusieurs méthodes statistiques
différentes. Le fondement d'une décision est évidemment moins problématique si on découvre
qu'une hypothèse particulière tend également à formuler une validation avec une autre
méthode statistique. Il est alors suggéré d'appliquer une analyse de données supplémentaire
(comme l'analyse de Wilson, etc.).

Il est également important de tenir compte à certains moments des aspects psychométriques.
Ceux-ci ont certainement une influence sur le type de conclusions significatives qui peuvent
être obtenues à partir d'une estimation non physique.

Il convient de faire la présentation des résultats de l'analyse statistique de façon qu'un lecteur
inexpérimenté tout comme un expert, soit capable d'évaluer les informations correspondantes.
A l'origine, tout lecteur quelconque souhaite voir le résultat global expérimental, de préférence
sous forme graphique. Une telle présentation peut être étayée par des informations
quantitatives plus détaillées, même s'il convient que la totalité des analyses numériques
détaillées figure dans des annexes.

Il est important qu'un rapport d'essai indique clairement les incertitudes inévitables qui sont
inhérentes aux résultats. Par conséquent la signification et les niveaux d'amplification des
méthodes statistiques seront indiqués.

Pour faciliter l'interprétation de la représentation graphique, il est recommandé que les intervalles de
confiance soient indiqués avec les graphiques. Ceci est préférable en comparaison de la méthode
plus conventionnelle consistant à donner simplement l'écart type, car un lecteur type n'est pas
supposé pouvoir convertir une telle valeur en quelque chose de compréhensible.

Il n'y a bien sûr aucun niveau significativement «correct». Cependant la valeur de 0,05 est
traditionnellement choisie. Il est, en principe, possible d'utiliser un essai avec un ou deux
chiffres selon l'hypothèse en cours d'essai.
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Annex B

Statistical treatment of the data from listening tests

The fundamental aim of the statistical analysis of test results is to identify accurately the
average performance of each of the loudspeakers under test and the reliability of any
differences among those average performance figures. The latter aspect requires estimation of
the variability or variance of the results.

If the tests have been conducted according to the procedures discussed in the present
document, then it is likely that the scale will be interval-like, i.e. each step on the grading scale
is approximately of equal size to all others. The actual scale characteristics, however, neither
proscribes nor prescribes any particular statistical method.

Provided that the assumptions underlying parametric statistics are reasonably met, then this
approach provides the most sensitive and powerful one and is therefore recommended.
Specifically, it is recommended to apply an analysis of variance model (ANOVA) as the first
stage, the primary analysis. Subsequently, other methods (such as t-test, Neuman-Keuls,
Scheffe, etc.) using variance estimates provided by ANOVA can be used to study in more detail
where the significant overall effects revealed by ANOVA (if any) are to be found.

The procedure recommended above is not intended to completely preclude the use of just a
t-test without a preceding ANOVA. There may be cases where this approach can be
acceptable. Such a procedure, however, is considered to be less reliable.

A specific hypothesis can often be validated by several different statistical methods. The basis
for a decision is obviously less questionable if a particular hypothesis is found to hold also for a
validation with an alternative statistical method. Thus, it is suggested that a supplementary
data analysis (such as Wilcoxon, etc.) is applied.

It is also important to consider the psychometric aspects at some stage. These certainly have
an influence on what type of meaningful conclusions can be derived from a non-physical scale.

The presentation of the results of the statistical analysis should be made so that an unskilled
reader as well as an expert is able to evaluate the relevant information. Initially, a reader wants
to see the overall experimental outcome, preferably in graphical form. Such a presentation may
be supported by more detailed quantitative information, although full detailed numerical
analyses should be in annexes.

It is important that a test report clearly indicates the unavoidable uncertainties that are inherent
in the data. Therefore, the significance and power levels of the statistical methods should be
stated.

In order to facilitate the interpretation of the graphical presentation it is recommended that the
confidence intervals be included in the graphs. This is preferred compared to the more
conventional method of giving the standard deviation simply because a typical reader cannot
be expected to be able to convert such a figure to anything comprehensible.

There is of course no "correct" significance level. However, the value of 0,05 is traditionally
chosen. It is, in principle, possible to use either a one-tailed or a two-tailed test depending on
the hypothesis being tested.
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Standards Survey

We at the IEC want to know how our standards are used once they are published.

The answers to this survey will help us to improve IEC standards and standard related
information to meet your future needs

Would you please take a minute to answer the survey on the other side and mail or fax to:

Customer Service Centre (CSC)

International Electrotechnical Commission
3, rue de Varembé
Case postale 131

1211 Geneva 20
Switzerland

or

Fax to: CSC at +41 22 919 03 00

Thank you for your contribution to the standards making process.

Non affrancare
No stamp required

Nicht frankieren
Ne pas affranchir

 A  Prioritaire

RÉPONSE PAYÉE

SUISSE

Customer Service Centre (CSC)
International Electrotechnical Commission
3, rue de Varembé
Case postale 131
1211  GENEVA 20
Switzerland
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1.

No. of IEC standard:

.......................................................

2.

Tell us why you have the standard.
(check as many as apply). I am:

 the buyer

 the user

 a librarian

 a researcher

 an engineer

 a safety expert

 involved in testing

 with a government agency

 in industry

 other........................................

3.

This standard was purchased from?

.......................................................

4.

This standard will be used
(check as many as apply):

 for reference

 in a standards library

 to develop a new product

 to write specifications

 to use in a tender

 for educational purposes

 for a lawsuit

 for quality assessment

 for certification

 for general information

 for design purposes

 for testing

 other........................................

5.

This standard will be used in conjunction
with (check as many as apply):

 IEC

 ISO

 corporate

 other (published by ................... )

 other (published by ................... )

 other (published by ................... )

6.

This standard meets my needs
(check one)

 not at all

 almost

 fairly well

 exactly

7.

Please rate the standard in the following
areas as (1)  bad, (2)  below average,
(3) average,  (4)  above average,
(5) exceptional,  (0) not applicable:

 clearly written

 logically arranged

 information given by tables

 illustrations

 technical information

8.

I would like to know how I can legally
reproduce this standard for:

internal use

 sales information

 product demonstration

 other................................

9.

In what medium of standard does your
organization maintain most of its
standards (check one):

 paper

 microfilm/microfiche

 mag tapes

 CD-ROM

 floppy disk

 on line

9A.

If your organization currently maintains
part or all of its standards collection in
electronic media, please indicate the
format(s):

 raster image

 full text

10.

In what medium does your organization
intend to maintain its standards collection
in the future (check all that apply):

 paper

 microfilm/microfiche

 mag tape

 CD-ROM

 floppy disk

 on line

10A.

For electronic media which format will be
chosen (check one)

 raster image

 full text

11.

My organization is in the following sector
(e.g. engineering, manufacturing)

...............................................

12.

Does your organization have a standards
library:

 yes

 no

13.

If you said yes to 12 then how many
volumes:

................................................

14.

Which standards organizations
published the standards in your
library (e.g. ISO, DIN, ANSI, BSI,
etc.):

................................................

15.

My organization supports the
standards-making process (check as
many as apply):

 buying standards

 using standards

 membership in standards 
organization

serving on standards 
development committee

 other ................................

16.

My organization uses (check one)

 French text only

 English text only

 Both English/French text

17.

Other comments:

........................................................

........................................................

........................................................

........................................................

........................................................

........................................................

18.

Please give us information about you
and your company

name: ..............................................

job title:............................................

company: .........................................

address: ...........................................

........................................................

........................................................

........................................................

No. employees at your location:.........

turnover/sales:..................................
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Enquête sur les normes

La CEI se préoccupe de savoir comment ses normes sont accueillies et utilisées.

Les réponses que nous procurera cette enquête nous aideront tout à la fois à améliorer nos
normes et les informations qui les concernent afin de toujours mieux répondre à votre attente.

Nous aimerions que vous nous consacriez une petite minute pour remplir le questionnaire
joint que nous vous invitons à retourner au:

Centre du Service Clientèle (CSC)

Commission Electrotechnique Internationale
3, rue de Varembé
Case postale 131

1211 Genève 20
Suisse

Télécopie: IEC/CSC +41 22 919 03 00

Nous vous remercions de la contribution que vous voudrez bien apporter ainsi
à la Normalisation Internationale

Non affrancare
No stamp required

Nicht frankieren
Ne pas affranchir

 A  Prioritaire

RÉPONSE PAYÉE

SUISSE

Centre du Service Clientèle (CSC)
Commission Electrotechnique Internationale
3, rue de Varembé
Case postale 131
1211  GENÈVE 20
Suisse
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1.

Numéro de la Norme CEI:

.......................................................

2.

Pourquoi possédez-vous cette norme?
(plusieurs réponses possibles). Je suis:

 l’acheteur

 l’utilisateur

 bibliothécaire

 chercheur

 ingénieur

 expert en sécurité

 chargé d’effectuer des essais

 fonctionnaire d’Etat

 dans l’industrie

 autres ......................................

3.

Où avez-vous acheté cette norme?

.......................................................

4.

Comment cette norme sera-t-elle uti-
lisée? (plusieurs réponses possibles)

 comme reférence

 dans une bibliothèque de normes

 pour développer un produit nouveau

 pour rédiger des spécifications

 pour utilisation dans une soumission

 à des fins éducatives

 pour un procès

 pour une évaluation de la qualité

 pour la certification

 à titre d’information générale

 pour une étude de conception

 pour effectuer des essais

 autres ......................................

5.

Cette norme est-elle appelée à être utilisée
conjointement avec d’autres normes?
Lesquelles? (plusieurs réponses possibles):

 CEI

 ISO

 internes à votre société

 autre (publiée par) .................... )

 autre (publiée par) .................... )

 autre (publiée par) .................... )

6.

Cette norme répond-elle à vos besoins?

 pas du tout

 à peu près

 assez bien

 parfaitement

7.

Nous vous demandons maintenant de donner
une note à chacun des critères ci-dessous
(1, mauvais;   2, en-dessous de la moyenne;
3, moyen;   4, au-dessus de la moyenne;
5, exceptionnel;    0, sans objet)

 clarté de la rédaction

 logique de la disposition

 tableaux informatifs

 illustrations

 informations techniques

8.

J’aimerais savoir comment je peux
reproduire légalement cette norme pour:

usage interne

 des renseignements commerciaux

 des démonstrations de produit

 autres ..............................

9.

Quel support votre société utilise-t-elle
pour garder la plupart de ses normes?

 papier

 microfilm/microfiche

 bandes magnétiques

 CD-ROM

 disquettes

 abonnement à un serveur électronique

9A.

Si votre société conserve en totalité ou en
partie sa collection de normes sous forme
électronique, indiquer le ou les formats:

 format tramé (ou image balayée 
ligne par ligne)

 texte intégral

10.

Sur quels supports votre société prévoit-
elle de conserver sa collection de normes
à l’avenir (plusieurs réponses possibles):

 papier

 microfilm/microfiche

 bandes magnétiques

 CD-ROM

 disquettes

 abonnement à un serveur électronique

10A.

Quel format serait retenu pour un moyen
électronique? (une seule réponse)

 format tramé

 texte intégral

11.

A quel secteur d’activité appartient votre société?
(par ex. ingénierie, fabrication)

...............................................

12.

Votre société possède-t-elle une
bibliothèque de normes?

 Oui

 Non

13.

En combien de volumes dans le cas
affirmatif?

................................................

14.

Quelles organisations de normalisation
ont publié les normes de cette
bibliothèque (ISO, DIN, ANSI, BSI, etc.):

................................................

15.

Ma société apporte sa contribution à
l’élaboration des normes par les
moyens suivants
(plusieurs réponses possibles):

 en achetant des normes

 en utilisant des normes

 en qualité de membre d’organi-
sations de normalisation

en qualité de membre de 
comités de normalisation

 autres ..............................

16.

Ma société utilise (une seule réponse)

 des normes en français seulement

 des normes en anglais seulement

 des normes bilingues anglais/ 
français

17.

Autres observations

........................................................

........................................................

........................................................

........................................................

........................................................

18.

Pourriez-vous nous donner quelques
informations sur vous-mêmes et votre
société?

nom .................................................

fonction ............................................

nom de la société .............................

adresse............................................

........................................................

........................................................

........................................................

nombre d’employés...........................

chiffre d’affaires:...............................
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 by Technical Committee No. 100

60094:—  Systèmes d'enregistrement et de lecture du son sur bandes
magnétiques.

60094:—  Magnetic tape sound recording and reproducing systems.

60094-1 (1981) Première partie: Conditions générales et spécifi-
cations.
Amendement 1 (1994).

60094-1 (1981) Part 1: General conditions and requirements.
Amendment 1 (1994).

60094-2 (1994) Partie 2: Bandes magnétiques étalons. 60094-2 (1994) Part 2: Calibration tapes.

60094-3 (1979) Troisième partie: Méthodes de mesure des caracté-
ristiques des matériels d'enregistrement et de
lecture du son sur bandes magnétiques.
Modification n° 2 (1988).
Amendement 3 (1996).

60094-3 (1979) Part 3: Methods of measuring the characteristics of
recording and reproducing equipment for sound on
magnetic tape.
Amendment No. 2 (1988).
Amendment 3 (1996).

60094-4 (1986) Quatrième partie: Propriétés mécaniques des
bandes magnétiques.
Amendement 1 (1994).

60094-4 (1986) Part 4: Mechanical magnetic tape properties.
Amendment 1 (1994).

60094-5 (1988) Cinquième partie: Propriétés électriques des
bandes magnétiques.
Amendement 1 (1996).

60094-5 (1988) Part 5: Electrical magnetic tape properties.
Amendment 1 (1996).

60094-6 (1985) Sixième partie: Systèmes à bobines. 60094-6 (1985) Part 6: Reel-to-reel systems.

60094-7 (1986) Septième partie: Cassette pour enregistrement du
commerce et à usage grand public.
Amendement 1 (1996).

60094-7 (1986) Part 7: Cassette for commercial tape records and
domestic use.
Amendment 1 (1996).

60094-8 (1987) Huitième partie: Cartouche pour bande magnétique
à huit pistes pour enregistrement du commerce et à
usage du grand public.

60094-8 (1987) Part 8: Eight track magnetic tape cartridge for
commercial tape records and domestic use.

60094-9 (1988) Neuvième partie: Cartouche pour bande magné-
tique à usage professionnel.

60094-9 (1988) Part 9: Magnetic tape cartridge for professional
use.

60094-10 (1988) Dixième partie: Codes de temps et d'adressage. 60094-10 (1988) Part 10: Time and address codes.

60094-11 (1988) Onzième partie: Code d'adressage destiné aux
cassettes compactes.

60094-11 (1988) Part 11: Address code for compact cassettes.

60098 (1987) Disques audio analogiques et appareils de lecture. 60098 (1987) Analogue audio disk records and reproducing
equipment.

60107:—  Méthodes recommandées pour les mesures sur les récep-
teurs de télévision.

60107:—  Recommended methods of measurement on receivers for
television broadcast transmissions.

60107-1 (1997) Méthodes de mesure applicables aux récepteurs de
télévision – Partie 1: Considérations générales –
Mesures aux domaines radiofréquences et vidéo-
fréquences.

60107-1 (1997) Methods of measurement on receivers for tele-
vision broadcast transmissions – Part 1: General
considerations – Measurements at radio and video
frequencies.

60107-2 (1997) Méthodes de mesure applicables aux récepteurs de
télévision – Partie 2: Voies son – Méthodes géné-
rales et méthodes pour voies monophoniques.

60107-2 (1997) Methods of measurement on receivers for tele-
vision broadcast transmissions – Part 2: Audio
channels – General methods and methods for
monophonic channels.

60107-3 (1988) Troisième partie: Mesures électriques applicables
aux récepteurs de télévision à son multivoies
utilisant des systèmes à sous-porteuse.

60107-3 (1988) Part 3: Electrical measurements on multichannel
sound television receivers using subcarrier
systems.

60107-4 (1988) Quatrième partie: Mesures électriques applicables
aux récepteurs de télévision à son multivoies
utilisant le système MF à deux porteuses.

60107-4 (1988) Part 4: Electrical measurements on multichannel
sound television receivers using the two-carrier
FM-system.

60107-5 (1992) Partie 5: Mesures électriques sur les récepteurs de
télévision à plusieurs voies son utilisant le système
à deux voies son numérique NICAM.

60107-5 (1992) Part 5: Electrical measurements on multichannel
sound television receivers using the NICAM two-
channel digital sound-system.

60107-6 (1989) Sixième partie: Mesures dans des conditions diffé-
rentes des normes de signaux pour la radio-
diffusion.

60107-6 (1989) Part 6: Measurement under conditions different
from broadcast signal standards.

60107-7 (1997) Partie 7: Dispositifs de visualisation TVHD. 60107-7 (1997) Part 7: HDTV displays.

60107-8 (1997) Partie 8: Mesures sur les équipements D2-MAC/
paquet.

60107-8 (1997) Part 8: Measurements on D2-MAC/packet
equipment.

60268:—  Equipements pour systèmes électroacoustiques. 60268:—  Sound system equipment.

60268-l (1985) Première partie: Généralités.
Modification n° l (1988).
Modification n° 2 (1988).

60268-l (1985) Part 1: General.
Amendment No. l (1988).
Amendment No. 2 (1988).

(suite) (continued)
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 (suite) by Technical Committee No. 100 (continued)

60268-2 (1987) Deuxième partie: Définition des termes généraux et
méthodes de calcul.
Amendement 1 (1991).

60268-2 (1987) Part 2: Explanation of general terms and calcul-
ation methods.
Amendment 1 (1991).

60268-3 (1988) Troisième partie: Amplificateurs.
Amendement 1 (1990).
Amendement 2 (1991).

60268-3 (1988) Part 3: Amplifiers.
Amendment 1 (1990).
Amendment 2 (1991).

60268-4 (1997) Partie 4: Microphones. 60268-4 (1997) Part 4: Microphones.

60268-5 (1989) Cinquième partie: Haut-parleurs.
Amendement 1 (1993).
Amendement 2 (1996).

60268-5 (1989) Part 5: Loudspeakers.
Amendment 1 (1993).
Amendment 2 (1996).

60268-6 (1971) Sixième partie: Eléments auxiliaires passifs. 60268-6 (1971) Part 6: Auxiliary passive elements.

60268-7 (1996) Septième partie: Casques et écouteurs. 60268-7 (1996) Part 7: Headphones and earphones.

60268-8 (1973) Huitième partie: Dispositifs de commande auto-
matique de gain.

60268-8 (1973) Part 8: Automatic gain control devices.

60268-9 (1977) Neuvième partie: Equipements de réverbération
artificielle, de retard et de transposition de
fréquence.

60268-9 (1977) Part 9: Artificial reverberation, time delay and
frequency shift equipment.

60268-10 (1991) Dixième partie: Appareils de mesure des crêtes de
modulation.

60268-10 (1991) Part 10: Peak programme level meters.

60268-11 (1987) Onzième partie: Application des connecteurs pour
l'interconnexion des éléments de systèmes électro-
acoustiques.
Modification 1 (1989).
Amendement 2 (1991).

60268-11 (1987) Part 11: Application of connectors for the inter-
connection of sound system components.
Amendment 1 (1989).
Amendment  2 (1991).

60268-12 (1987) Douzième partie: Application des connecteurs pour
radiodiffusion et usage analogue.
Amendement 1 (1991). 
Amendement 2 (1994).

60268-12 (1987) Part 12: Application of connectors for broadcast
and similar use.
Amendment 1 (1991). 
Amendment 2 (1994).

60268-13 (1998) Partie 13: Essais d'écoute des haut-parleurs. 60268-13 (1998) Part 13: Listening tests on loudspeakers.

60268-14 (1980) Quatorzième partie: Haut-parleurs circulaires et
elliptiques; diamètres extérieurs du saladier, cotes
de montage.

60268-14 (1980) Part 14: Circular and elliptical loudspeakers; outer
frame diameters and mounting dimensions.

60268-15 (1996) Partie 15: Valeurs d'adaptation recommandées
pour le raccordement entre les éléments des
systèmes électroacoustiques.

60268-15 (1996) Part 15: Preferred matching values for the inter-
connection of sound system components.

60268-16 (1998) Partie 16: Evaluation objective de l'intelligibilité de
la parole au moyen de l'indice de transmission de
la parole.

60268-16 (1998) Part 16: Objective rating of speech intelligibility by
speech transmission index.

60268-17 (1990) Partie 17: Indicateurs de volume normalisés. 60268-17 (1990) Part 17: Standard volume indicators.

60268-18 (1995) Partie 18: Appareils de mesure des crêtes de modu-
lation – Indicateur de niveau de crête de signaux
audio-numériques.

60268-18 (1995) Part 18: Peak programme level-meters – Digital
audio peak level meter.

60315:—  Méthodes de mesure applicables aux récepteurs radio-
électriques pour diverses classes d'émission.

60315:—  Methods of measurement on radio receivers for various
classes of emission.

60315-1 (1988) Première partie: Considérations générales et
méthodes de mesure, y compris les mesures aux
fréquences audioélectriques.

60315-1 (1988) Part 1: General considerations and methods of
measurement, including audio-frequency measure-
ments.

60315-3 (1989) Troisième partie: Récepteurs pour émissions de
radiodiffusion à modulation d'amplitude.

60315-3 (1989) Part 3: Receivers for amplitude-modulated sound-
broadcasting emissions.

60315-4 (1997) Partie 4: Récepteurs pour émissions de radio-
diffusion en modulation de fréquence.

60315-4 (1997) Part 4: Receivers for frequency-modulated sound
broadcasting emissions.

60315-5 (1971) Cinquième partie: Mesures aux fréquences radio-
électriques. Mesures sur les récepteurs pour
émissions à modulation de fréquence de la réponse
aux brouillages de caractère impulsif.

60315-5 (1971) Part 5: Specialized radio-frequency measurements.
Measurement on frequency-modulated receivers of
the response to impulsive interference.

60315-6 (1991) Partie 6: Récepteurs de communications à usage
général.

60315-6 (1991) Part 6: General purpose communication receivers.

60315-7 (1995) Partie 7: Méthodes de mesure pour les récepteurs
de radiodiffusion sonore numérique par satellite
(DSR).

60315-7 (1995) Part 7: Methods of measurement on digital satellite
radio (DSR) receivers.

(suite) (continued)
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 (suite) by Technical Committee No. 100 (continued)

60315-8 (1975) Huitième partie: Mesures aux fréquences radio-
électriques sur les récepteurs à usages profession-
nels pour émissions de télégraphie à modulation de
fréquence.

60315-8 (1975) Part 8: Radio-frequency measurements on pro-
fessional receivers for frequency-modulated tele-
graphy systems.

60315-9 (1996) Partie 9: Méthodes de mesure des caractéristiques
relatives à la réception du système de radio-
diffusion de données (RDS).

60315-9 (1996) Part 9: Measurement of the characteristics relevant
to radio data system (RDS) reception.

60386 (1972) Méthode de mesure des fluctuations de vitesse des
appareils destinés à l'enregistrement et à la lecture
du son.
Modification n° 1 (1988).

60386 (1972) Method of measurement of speed fluctuations in
sound recording and reproducing equipment.
Amendment No. 1 (1988).

60461 (1986) Code temporel de commande pour les magné-
toscopes.

60461 (1986) Time and control code for video tape recorders.

60503 (1998) Bobines pour magnétoscopes de radiodiffusion. 60503 (1998) Spools for broadcast videotape recorders (VTRS).

60511 (1975) Magnétoscope à défilement hélicoïdal et à cassette
utilisant une bande de 12,70 mm de large (0,5 in)
(50 Hz – 625 lignes).

60511 (1975) Helical-scan video-tape cassette system using 0,5 in
(12,70 mm) magnetic tape (50 Hz – 625 lines).

60511A (1977) Premier complément: Magnétoscope à défilement
hélicoïdal et à cassette utilisant une bande de
12,70 mm de large (0,5 in) (60 Hz – 525 lignes).

60511A (1977) First supplement: Helical-scan video-tape cassette
system using 0,5 in (12,70 mm) magnetic tape
(60 Hz – 525 lines).

60543:—  Guide pour l'évaluation subjective par écoute. 60543:—  Informative guide for subjective listening tests.

60558 (1982) Magnétoscopes à enregistrement hélicoïdal de
type C.
Modification n° 1 (1987).
Amendement n° 2 (1993).

60558 (1982) Type C helical video tape recorders.
Amendment No. 1 (1987).
Amendment No. 2 (1993).

60569 (1977) Guide d'information pour essais subjectifs sur
récepteurs de télévision.

60569 (1977) Informative guide for subjective tests on television
receivers.

60574:—  Equipements et systèmes audiovisuels, vidéo et de télé-
vision.

60574:—  Audiovisual, video and television equipment and systems.

60574-1 (1977)  Première partie: Généralités. 60574-1 (1977)  Part 1: General.

60574-2 (1992)  Deuxième partie: Définition des termes généraux. 60574-2 (1992)  Part 2: Definition of general terms.

60574-3 (1983)  Troisième partie: Connecteurs pour l'inter-
connexion des éléments de systèmes audiovisuels.

60574-3 (1983)  Part 3: Connectors for the interconnection of
equipment in audiovisual systems.

60574-4 (1982)  Quatrième partie: Valeurs d'adaptation recom-
mandées pour l'interconnexion des équipements à
l'intérieur d'un système.
Amendement 1 (1991).

60574-4 (1982)  Part 4: Preferred matching values for the inter-
connection of equipment in a system.
Amendment 1 (1991).

60574-5 (1980)  Cinquième partie: Commande, synchronisation et
codes d'adressage. Chapitre I: Pratique de montage
photographique sonorisé.

60574-5 (1980)  Part 5: Control, synchronization and address codes.
Chapter I: Synchronized tape/visual operating
practice.

60574-5-2 (1983) Chapitre II: Systèmes de commande pour deux
projecteurs de vues fixes – Pratique d'utilisation.

60574-5-2 (1983) Chapter II: Control systems for two still projectors –
Operating practice.

60574-7 (1987) Septième partie: Protection lors de manipulations. 60574-7 (1987) Part 7: Safe handling and operation of audiovisual
equipment.

60574-8 (1979)  Huitième partie: Symboles et identification.
Modification n° 1 (1988).

60574-8 (1979)  Part 8: Symbols and identification.
Amendment No. 1 (1988).

60574-10 (1983) Dixième partie: Systèmes audio à cassette.
Modification n° 1 (1988).
Modification n° 2 (1989).

60574-10 (1983) Part 10 : Audio cassette systems.
Amendment No. 1 (1988).
Amendment No. 2 (1989).

60574-11 (1987) Onzième partie: Systèmes vidéo et de télévision.
Guide d'aide au feuilletage de documents audio-
visuels.

60574-11 (1987) Part 11: Video recording systems. Operating prac-
tices to facilitate browsing.

60574-13 (1982) Treizième partie: Compteur numérique pour les
systèmes audio à cassette.

60574-13 (1982) Part 13: Digital counter for audio cassette systems.

60574-14 (1983) Quatorzième partie: Systèmes de cartes audio à
bandes.
Modification n° 1 (1988).

60574-14 (1983) Part 14: Audio striped card system.
Amendment No. 1 (1988).

60574-15 (1984) Quinzième partie: Feuilles magnétiques. 60574-15 (1984) Part 15: Audio pages.

60574-16 (1987) Seizième partie: Etiquetage des cassettes audio
d'enseignement.

60574-16 (1987) Part 16: Labelling for educational audio cassettes.

(suite) (continued)
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 (suite) by Technical Committee No. 100 (continued)

60574-17 (1989) Dix-septième partie: Systèmes audio d'enseignement. 60574-17 (1989) Part 17: Audio-learning systems.

60574-18 (1987) Dix-huitième partie: Connecteurs pour les projec-
teurs de diapositives équipés de triacs pour appli-
cation audiovisuelle.

60574-18 (1987) Part  18: Connectors for automatic slide projectors
with built-in triacs for audiovisual application.

60574-20 (1988) Vingtième partie: Méthodes d'évaluation et carac-
téristiques fonctionnelles de projecteurs cinéma-
tographiques sonores pour films de 16 mm.

60574-20 (1988) Part 20: Methods of measuring and reporting the
performance of 16 mm sound film projectors.

60581-1 (1977) Première partie: Généralités. 60581-1 (1977) Part 1: General.

60581-2 (1986) Deuxième partie: Récepteurs radioélectriques
d'émission en modulation de fréquence.

60581-2 (1986) Part 2: FM radio tuners.

60581-3 (1978) Troisième partie: Platines, tourne-disques et têtes
de lecture.

60581-3 (1978) Part 3: Record playing equipment and cartridges.

60581-4 (1979) Quatrième partie: Matériels d'enregistrement et de
lecture magnétiques du son.

60581-4 (1979) Part 4: Magnetic recording and reproducing equip-
ment.

60581-5 (1981) Cinquième partie: Microphones. 60581-5 (1981) Part 5: Microphones.

60581-6 (1979) Sixième partie: Amplificateurs. 60581-6 (1979) Part 6: Amplifiers.

60581-7 (1986) Septième partie: Haut-parleurs. 60581-7 (1986) Part 7: Loudspeakers.

60581-8 (1986) Huitième partie: Appareils combinés. 60581-8 (1986) Part 8: Combination equipment.

60581-10 (1986) Dixième partie: Casques. 60581-10 (1986) Part 10: Headphones.

60581-11 (1981) Onzième partie: Systèmes haute fidélité à utiliser
dans les véhicules (par exemple automobiles).

60581-11 (1981) Part 11: High fidelity systems for use in vehicles
(for example, motor cars).

60581-12 (1988) Douzième partie: Sortie audio des récepteurs de
télévision.

60581-12 (1988) Part 12: Sound output of television tuners.

60581-13 (1988) Treizième partie: Systèmes haute fidélité à utiliser dans
les véhicules (par exemple automobiles): Récepteurs
radioélectriques d'émission en modulation de fréquence.

60581-13 (1988) Part 13: High fidelity systems for use in vehicles
(for example, motor cars): FM radio tuner units.

60597:—  Antennes pour la réception de la radiodiffusion sonore et
visuelle dans la gamme de fréquences comprises
entre 30 MHz et 1 GHz.

60597:—  Aerials for the reception of sound and television broad-
casting in the frequency range 30 MHz to 1 GHz.

60597-1 (1977) Première partie: Propriétés électriques et méca-
niques.

60597-1 (1977) Part 1: Electrical and mechanical characteristics.

60597-2 (1977) Deuxième partie: Méthodes de mesure des carac-
téristiques électriques.

60597-2 (1977) Part 2: Methods of measurement of electrical per-
formance parameters.

60597-3 (1983) Troisième partie: Méthodes de mesure des carac-
téristiques mécaniques, essais de vibration et essais
climatiques.

60597-3 (1983) Part 3: Methods of measurement of mechanical
properties, vibration and environmental tests.

60597-4 (1983) Quatrième partie: Guide pour la préparation des
spécifications des antennes. Modèle de cahier de
spécification.

60597-4 (1983) Part 4: Guide for the preparation of aerial
performance specifications. Detailed specification
sheet format.

60602 (1980) Magnétoscopes à enregistrement hélicoïdal de type B.
Modification n° 1 (1987).

60602 (1980) Type B helical video recorders.
Amendment No. 1 (1987).

60608 (1977) Interconnexions entre magnétoscopes et récepteurs
de télévision pour les systèmes 50 Hz – 625 lignes.

60608 (1977) Interconnections between video-tape recorders and
television receivers for 50 Hz – 625 lines systems.

60698 (1981) Méthodes de mesure pour magnétoscopes. 60698 (1981) Measuring methods for television tape machines.

60712 (1993) Système à cassette à bande vidéo à balayage
hélicoïdal utilisant la bande magnétique de 19 mm
(3/4 in), d'appellation format-U.

60712 (1993) Helical-scan video-tape cassette system using 19 mm
(3/4 in ) magnetic tape, known as U-format.

60728:—  Réseaux de distribution par câbles. 60728:—  Cabled distribution systems.

60728-1 (1986) Première partie: Systèmes principalement destinés
aux signaux de radiodiffusion sonore et de télé-
vision et fonctionnant entre 30 MHz et 1 GHz.
Amendement 1 (1992).
Amendement 2 (1995).

60728-1 (1986) Part 1: Systems primarily intended for sound
and television signals operating between 30 MHz
and 1 GHz.
Amendment 1 (1992).
Amendment 2 (1995)

60728-3 (1997) Partie 3: Matériels actifs utilisés dans les systèmes
de distribution coaxiale à large bande.

60728-3 (1997) Part 3: Active coaxial wideband distribution
equipment.

60728-4 (1997) Partie 4: Matériels passifs utilisés dans les
systèmes de distribution coaxiale à large bande.

60728-4 (1997) Part 4: Passive coaxial wideband distribution
equipment.
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 (suite) by Technical Committee No. 100 (continued)

60728-11 (1997) Partie 11: Sécurité. 60728-11 (1997) Part 11: Safety.

60735 (1991) Méthodes de mesure des propriétés des bandes
magnétiques pour magnétoscopes.

60735 (1991) Measuring methods for video tape properties.

60752 (1982) Bande étalon audiofréquence pour magnétoscopes
à pistes transversales.

60752 (1982) Audio-frequency calibration tape for transverse
track recorders.

60756 (1991) Magnétoscopes utilisés hors de la radiodiffusion –
Stabilité de base de temps.

60756 (1991) Non-broadcast video tape recorders – Time base
stability.

60764 (1983) Transmission du son utilisant le rayonnement
infrarouge.

60764 (1983) Sound transmission using infra-red radiation.

60766 (1983) Système à cartouche et bobine-à-bobine à bande
vidéo à balayage hélicoïdal utilisant la bande
magnétique de 12,70 mm (0,5 in) d'appellation
EIAJ-type 1.

60766 (1983) Helical-scan video-recording cartridge and reel-to-
reel system (EIAJ-type 1) using 12,70 mm (0,5 in)
magnetic tape.

60767 (1983) Système de magnétoscope à cassette à balayage
hélicoïdal utilisant la bande magnétique de
12,65 mm (0,5 in) (format bêta).

60767 (1983) Helical-scan video-tape cassette system using
12,65 mm (0,5 in) magnetic tape on type beta
format.

60774:—  Système de magnétoscope à cassette à balayage hélicoïdal
utilisant la bande magnétique de 12,65 mm (0,5 in)
de format VHS.

60774:—  Helical-scan video-tape cassette system using 12,65 mm
(0,5 in) magnetic tape on type VHS.

60774-1 (1994) Partie 1: Système de cassette vidéo VHS et VHS
compacte.

60774-1 (1994) Part 1: VHS and compact VHS video cassette
system.

60774-3 (1993) Partie 3: S-VHS. 60774-3 (1993) Part 3: S-VHS.

60841 (1988) Enregistrement sonore – Système codeur et
décodeur  à modulation par impulsions codées
(MIC).

60841 (1988) Audio recording – PCM encoder/decoder  system.

60843 (1987) Système de magnétoscope à cassette à balayage
hélicoïdal utilisant la bande magnétique de 8 mm –
Vidéo 8.

60843 (1987) Helical-scan video-tape cassette system using 8 mm
magnetic tape – Video 8.

60843-1 (1993) Partie 1: Généralités. 60843-1 (1993) Part 1: General specifications.

60843-2 (1992) Partie 2: Système audio multipiste MIC. 60843-2 (1992) Part 2: PCM multi-track audio system.

60843-3 (1993) Partie 3: Spécifications à fréquences élevées pour
Hi 8.

60843-3 (1993) Part 3: High-band specifications for Hi 8.

60844 (1988) Système de vidéodisque préenregistré, à lecture
capacitive, sans sillons 50 Hz/625 lignes – PAL, de
type VHD.

60844 (1988) Pre-recorded capacitance grooveless videodisc
system 50 Hz/625 lines – PAL, on type VHD.

60845 (1988) Système de vidéodisque préenregistré, à lecture
capacitive sans sillons 60 Hz/525 lignes – NTSC, de
type VHD.

60845 (1988) Pre-recorded capacitance grooveless videodisc
system  60 Hz/525 lines – NTSC, on type VHD.

60849 (1998) Systèmes électroacoustiques pour services de
secours.

60849 (1998) Sound systems for emergency purposes.

60856 (1986) Système de vidéodisque optique réfléchissant pré-
enregistré. «Laser vision» 50 Hz/625 lignes – PAL.
Amendement 1 (1991).
Amendement 2 (1997).

60856 (1986) Pre-recorded optical reflective videodisk system.
"Laser vision" 50 Hz/625 lines – PAL.
Amendment 1 (1991).
Amendment 2 (1997).

60857 (1986) Système de vidéodisque optique réfléchissant pré-
enregistré. «Laser vision» 60 Hz/525 lignes –
M/NTSC.
Amendement 1 (1991).
Amendement 2 (1997).

60857 (1986) Pre-recorded optical reflective videodisk system.
"Laser vision" 60 Hz/525 lines – M/NTSC.
Amendment 1 (1991).
Amendment 2 (1997).

60883 (1987) Méthode de mesure du rapport signal à bruit
aléatoire de chrominance pour magnétoscopes.

60883 (1987) Measuring method for chrominance signal-to-
random noise ratio for video-tape recorders.

60899 (1987) Fréquence d'échantillonnage et codage à la source
pour l'enregistrement audionumérique professionnel.

60899 (1987) Sampling rate and source encoding for professional
digital audio recording.

60908 (1987) Système audionumérique à disque compact.
Amendement 1 (1992).

60908 (1987) Compact disc digital audio system.
Amendment 1 (1992).

60914 (1988) Systèmes de conférence – Exigences électriques et
audio.

60914 (1988) Conference systems – Electrical and audio require-
ments.
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 (suite) by Technical Committee No. 100 (continued)

60933:—  Systèmes audio, vidéo et audiovisuels – Interconnexions et
valeurs d'adaptation.

60933:— Audio, video and audiovisual systems – Interconnections and
matching values.

60933-1 (1988) Première partie: Connecteur 21 broches pour
systèmes vidéo – Application n° 1.
Amendement 1 (1992).

60933-1 (1988) Part 1: 21-pin connector for video systems –
Application No. 1.
Amendment 1 (1992).

60933-2 (1991) Partie 2: Connecteur 21 broches pour systèmes
vidéo – Application n° 2.

60933-2 (1991) Part 2: 21-pin connector for video systems –
Application No. 2.

60933-3 (1992) Partie 3: Interface pour l'interconnexion de caméras
pour le reportage électronique d'actualité et des
magnétoscopes portatifs, utilisant des signaux non
composites, pour les systèmes 625 lignes/ 50 trames.

60933-3 (1992) Part 3: Interface for the interconnection of ENG
cameras and portable VTRs using non-composite
signals, for 625 line/50 field systems.

60933-4 (1994) Partie 4: Connecteurs et cordons pour les bus
numériques à usages domestiques (D2B).

60933-4 (1994) Part 4: Connector and cordset for domestic digital
bus (D2B).

60933-5 (1992) Partie 5: Connecteurs Y/C pour les systèmes vidéo.
Valeurs d'adaptation électrique et description du
connecteur.

60933-5 (1992) Part 5: Y/C connector for video systems. Electrical
matching values and description of the connector.

60958 (1989) Interface audionumérique.
Amendement 1 (1992).
Amendement 2 (1995).

60958 (1989) Digital audio interface.
Amendment 1 (1992).
Amendment 2 (1995).

60958-2 (1994) Partie 2: Mode de livraison de l'information sur le
logiciel.

60958-2 (1994) Part 2: Software information delivery mode.

60961 (1993) Système de magnétoscope à cassette à balayage
hélicoïdal utilisant la bande magnétique de
12,65 mm (0,5 in) de format L.

60691 (1993) Helical-scan video-tape cassette system using
12,65 mm (0,5 in) magnetic tape on type L.

61016 (1989) Système de magnétoscope numérique à
composantes à cassette à balayage hélicoïdal sur
bande magnétique de 19 mm (format D-1).

61016 (1989) Helical-scan digital component videocassette
recording system using 19 mm magnetic tape
(format D-1).

61022 (1989) Interconnexion des récepteurs de radio et de
télévision aux prises des réseaux de distribution.

61022 (1989) Interconnection of radio and TV receivers to feeder
system outlets.

61030 (1991) Systèmes audio, vidéo et audiovisuels – Bus
Numérique Domestique(D2B).
Amendement 1 (1993)

61030 (1991) Audio, video and audiovisual system – Domestic
Digital Bus (D2B).
Amendment 1 (1993)

61041:—  Magnétoscopes hors radiodiffusion – Méthodes de mesure. 61041:—  Non-broadcast video-tape recorders – Methods of
measurement.

61041-1 (1990) Partie 1: Généralités, caractéristiques vidéo
(NTSC/ PAL) et audio (enregistrement
longitudinal)

61041-1 (1990) Part 1: General video (NTSC/PAL) and audio
(longitudinal) characteristics.

61041-2 (1994) Partie 2: Caractéristiques vidéo chrominance
SECAM.

61041-2 (1994) Part 2: Video characteristics chrominance
SECAM.

61041-3 (1993) Partie 3: Caractéristiques audio pour l'enregistre-
ment MF.

61041-3 (1993) Part 3: Audio characteristics for FM recording.

61041-4 (1997) Partie 4: Bande étalon (NTSC/PAL/SECAM). 61041-4 (1997) Part 4: Calibration tape (NTSC/PAL/SECAM).

61041-5 (1997) Partie 5: Magnétoscopes en bande élargie, y
compris ceux équipés de connecteurs Y/C
(NTSC/PAL).

61041-5 (1977) Part 5: High-band video tape recorders, including
those equipped with Y/C video connectors (NTSC/
PAL).

61053:—  Système de magnétoscope à cassette à balayage hélicoïdal
utilisant la bande magnétique de 12,65 mm (0,5 in)
(format bêta) – Enregistrement audio MF.

61053:—  Helical-scan video-tape cassette system using 12,65 mm
(0,5 in) magnetic tape on type beta format – FM
audio recording.

61053-1 (1991) Partie 1: Systèmes 625 lignes – 50 trames. 61053-1 (1991) Part 1: 625 lines – 50 field systems.

61053-2 (1991) Partie 2: Systèmes 525 lignes – 60 trames. 61053-2 (1991) Part 2: 525 lines – 60 field systems.

61054 (1991) Système de magnétoscope à cassette à balayage
hélicoïdal utilisant la bande magnétique de
12,65 mm (0,5 in) (format VHS) –
Enregistrement audio MF.

61054 (1991) Helical-scan video-tape cassette system using
12,65 mm (0,5 in) magnetic tape on type VHS –
FM audio recording.

61055:—  Techniques de mesures et réglages en exploitation des
magnétoscopes de radiodiffusion.

61055:—  Measurement techniques and operational adjustments of
broadcast VTFs.

61055-1 (1991) Partie 1: Réglage en exploitation des magné-
toscopes de radiodiffusion analogiques composites.

61055-1 (1991) Part 1: Operational adjustments on analogue
composite broadcast VTRs.

61055-2 (1991) Partie 2: Mesures mécaniques particulières. 61055-2 (1991) Part 2: Special mechanical measurements and
alignments.
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 (suite) by Technical Committee No. 100 (continued)

61062 (1991) Appareils et systèmes audiovisuels – Plaques
signalétiques – Marquage de l'alimentation élec-
trique.

61062 (1991) Audiovisual equipment and systems – Rating
plates – Marking of electricity supply.

61077 (1991) Système de magnétoscope à cassette à balayage
hélicoïdal utilisant la bande magnétique de
12,65 mm (0,5 in) (format VHS) – Cassette vidéo
compacte de format VHS.

61077 (1991) Helical-scan video-tape cassette system using
12,65 mm (0,5 in) magnetic  tape on type VHS –
Compact VHS videocassette.

61079:—  Méthodes de mesure sur les récepteurs d'émissions de
radiodiffusion par satellite dans la bande 12 GHz.

61079:—  Methods of measurement on receivers for satellite
broadcast transmissions in the 12 GHz band.

61079-1 (1992) Partie 1: Mesures en radiofréquence sur le matériel
extérieur.

61079-1 (1992) Part 1: Radio-frequency measurements on outdoor
units.

61079-2 (1992) Partie 2: Mesures électriques sur les syntoniseurs
pour la radiodiffusion directe par satellite.

61079-2 (1992) Part 2: Electrical measurements on DBS tuner
units.

61079-3 (1993) Partie 3: Mesures électriques des performances
globales des systèmes de réception constitués d'une
unité extérieure et d'un syntoniseur pour radio-
diffusion directe par satellite.

61079-3 (1993) Part 3: Electrical measurements of overall
performance of receiver systems comprising an
outdoor unit and a DBS tuner unit.

61079-4 (1993) Partie 4: Mesures électriques sur les décodeurs
son/données pour le système NTSC à sous-
porteuse numérique.

61079-4 (1993) Part 4: Electrical measurements on sound/data
decoder units for the digital sub-carrier NTSC
system.

61079-5 (1993) Partie 5: Mesures électriques sur les décodeurs
pour les systèmes MAC/paquet.

61079-5 (1993) Part 5: Electrical measurements on decoder units
for MAC/packet systems.

61096 (1992) Méthodes de mesure des caractéristiques des
appareils de lecture pour les disques compacts
audionumériques.
Amendement 1 (1996).

61096 (1992) Methods of measuring the characteristics of
reproducing equipment for digital audio compact
discs.
Amendment 1 (1996).

61104 (1992) Système de vidéodisque compact – 12 cm CD-V. 61104 (1992) Compact disc video system – 12 cm CD-V.

61105 (1991) Bandes de référence pour les systèmes de magné-
toscopes.

61105 (1991) Reference tapes for video-tape recorder systems.

61106 (1993) Vidéodisques – Méthodes de mesure des para-
mètres.

61106 (1993) Videodisks – Methods of measurement for para-
meters.

61114-1 (1992) Méthodes de mesure pour les antennes de réception
des émissions de radiodiffusion par satellite dans la
bande 12 GHz – Partie 1: Mesures électriques sur
les antennes de réception des émissions de
radiodiffusion par satellite.

61114-1 (1992) Methods of measurement on receiving antennas for
satellite broadcast transmissions in the 12 GHz
band – Part 1: Electrical measurements on DBS
receiving antennas.

61114-2 (1996) Partie 2: Essais mécaniques et climatiques sur les
antennes de réception à usage individuel ou
collectif.

61114-2 (1996) Part 2: Mechanical and environmental tests on
individual and collective receiving antennas.

61118 (1993) Système de magnétoscope à cassette  à balayage
hélicoïdal utilisant la bande magnétique de
12,65 mm (0,5 in) de type M2.

61118 (1993) Helical-scan video tape cassette system using
12,65 mm (0,5 in) magnetic tape – Type M2.

61119:— Système audionumérique à cassette (DAT). 61119:— Digital audio tape cassette system.

61119-1 (1992) Partie 1: Dimensions et caractéristiques. 61119-1 (1992) Part 1: Dimensions and characteristics.

61119-2 (1991) Partie 2: Bande  magnétique étalon. 61119-2 (1991) Part 2: DAT calibration tape.

61119-3 (1992) Partie 3: Propriétés des bandes. 61119-3 (1992) Part 3: DAT tape properties.

61119-4 (1997) Partie 4: Format de paquet de caractères. 61119-4 (1997) Part 4: Character pack format.

61119-5 (1993) Partie 5: DAT pour usage professionnel. 61119-5 (1993) Part 5: DAT for professional use.

61119-6 (1992) Partie 6: Système de gestion des copies
consécutives.

61119-6 (1992) Part 6: Serial copy management system.

61119-7 (1995) Partie 7: Règles d'utilisation du logo DAT. 61119-7 (1995) Part 7: DAT logo application rule.

61120:—  Système d'enregistrement à bande audionumérique, bobine
à bobine, utilisant une bande magnétique de
6,3 mm, à usage professionnel.

61120:—  Digital audio tape recorder reel to reel system, using
6,3 mm magnetic tape, for professional use.

61120-1 (1991) Partie 1: Généralités. 61120-1 (1991) Part 1: General requirements.

61120-2 (1991) Partie 2: Format A. 61120-2 (1991) Part 2: Format A.

61120-3 (1991) Partie 3: Format B. 61120-3 (1991) Part 3: Format B.
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 (suite) by Technical Committee No. 100 (continued)

61120-4 (1992) Partie 4: Propriétés des bandes magnétiques:
définitions et méthodes de mesure.

61120-4 (1992) Part 4: Magnetic tape properties: definition and
methods of measurement.

61120-5 (1995) Partie 5: Bobines. 61120-5 (1995) Part 5: Reels.

61122 (1991) Système d'enregistrement magnétique à image fixe
sur disque flexible.

61122 (1991) Still video floppy disk magnetic recording system.

61146:— Caméras vidéo (PAL/SECAM/NTSC) – Méthodes de
mesure.

61146:— Video cameras (PAL/SECAM/NTSC) – Methods of
measurements.

61146-1 (1994) Partie 1: Caméras monocapteurs hors de la radio-
diffusion.

61146-1 (1994) Part 1: Non-broadcast single-sensor cameras.

61146-2 (1997) Partie 2: Caméras professionnelles à deux et trois
capteurs.

61146-2 (1997) Part 2: Two- and three-sensor professional
cameras.

61146-3 (1997) Partie 3: Caméscopes hors de la radiodiffusion. 61146-3 (1997) Part 3: Non-broadcast camera-recorders.

61147 (1993) Utilisation de la transmission par infrarouge et
prévention ou gestion des interférences entre les
systèmes.

61147 (1993) Uses of infra-red transmission and the prevention
or control of interference between systems.

61149 (1995) Guide pour le maniement et le fonctionnement en
sécurité du matériel mobile de radiocom-
munication.

61149 (1995) Guide for safe handling and operation of mobile
radio equipment.

61179-0 (1993) Système de magnétoscope numérique à chromi-
nance composite à cassette à balayage hélicoïdal
utilisant la bande magnétique de 19 mm, format
D2 (NTSC, PAL, PAL-M).

61179-0 (1993) Helical-scan digital composite video cassette
recording system using 19 mm magnetic tape,
format D2 (NTSC, PAL, PAL-M).

61213 (1993) Enregistrement audio-analogique sur bande vidéo –
Polarité de magnétisation.

61213 (1993) Analogue audio recording on video tape – Polarity
of magnetization.

61237:—  Magnétoscopes de radiodiffusion – Méthodes de mesure. 61237:—  Broadcast video tape recorders – Methods of measurement.

61237-1 (1994) Partie 1: Mesures mécaniques. 61237-1 (1994) Part 1: Mechanical measurements.

61237-2 (1995) Partie 2: Mesures électriques pour les signaux
vidéo analogiques composites.

61237-2 (1995) Part 2: Electrical measurements of analogue
composite video signals.

61237-3 (1995) Partie 3: Mesures électriques pour les signaux
vidéo analogiques à composantes.

61237-3 (1995) Part 3: Electrical measurements of analogue
component video signals.

61237-4 (1997) Partie 4: Mesure des caractéristiques audio-
analogiques.

61237-4 (1997) Part 4: Analogue audio performance measure-
ments.

61295 (1994) Bandes étalons pour magnétoscopes de radio-
diffusion.

61295 (1994) Calibration tapes for broadcast VTRs.

61305:—  Equipements et systèmes audio grand public haute fidélité
– Méthodes pour mesurer et spécifier les
performances.

61305:—  Household high-fidelity audio equipment and systems –
Methods of measuring and specifying the per-
formance.

61305-1 (1995) Partie 1: Généralités. 61305-1 (1995) Part 1: General.

61305-2 (1997) Partie 2: Récepteurs radio FM. 61305-2 (1997) Part 2: FM radio tuners.

61305-3 (1995) Partie 3: Amplificateurs. 61305-3 (1995) Part 3: Amplifiers.

61319:—  Interconnexions des équipements de réception satellite. 61319:—  Interconnections of satellite receiving equipment.

61319-1 (1995) Partie 1: Europe. 61319-1 (1995) Part 1: Europe.

61319-2 (1997) Partie 2: Japon. 61319-2 (1997) Part 2: Japan.

61320 (1996) Manuel de symboles audio et vidéo. 61320 (1996) Handbook of audio and video symbols.

61327 (1995) Système de magnétoscope numérique à
chrominance composite à cassette à balayage
hélicoïdal utilisant la bande magnétique de
12,65 mm (0,5 in) – Format D-3.

61327 (1995) Helical-scan digital composite video cassette record-
ing system using 12,65 mm (0,5 in) magnetic tape –
Format D-3.

61329 (1995) Equipements pour systèmes électroacoustiques –
Méthodes de mesure et de spécification de la qualité
de fonctionnement des sondeurs (transducteurs élec-
troacoustiques de production de sons).

61329 (1995) Sound system equipment – Methods of measuring
and specifying the performance of sounders (electro-
acoustic transducers for tone production).

61595:—  Système d'enregistrement à bande audionumérique multi-
voie (DATR), bobine à bobine, à usage
professionnel.

61595:—  Multichannel digital audio tape recorder (DATR), reel-to-
reel system, for professional use.

61595-1 (1997) Partie 1: Format A. 61595-1 (1997) Part 1: Format A.

61595-2 (1997) Partie 2: Format B. 61595-2 (1997) Part 2: Format B.
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Publications de la CEI préparées IEC publications prepared
par le Comité d’Etudes n° 100 (suite) by Technical Committee No. 100 (continued)

61602 (1996) Connecteurs utilisés dans le domaine des techniques
audio, vidéo et audiovisuelles.

61602 (1996) Connectors used in the field of audio, video and
audiovisual engineering.

61603:—  Transmission de signaux audio et/ou vidéo et de signaux
similaires au moyen du rayonnement infrarouge.

61603:—  Transmission of audio and/or video and related signals
using infra-red radiation.

61603-1 (1997) Partie 1: Généralités. 61603-1 (1997) Part 1: General.

61603-2 (1997) Partie 2: Systèmes de transmission audio large
bande et signaux similaires.

61603-3 (1997) Partie 3: Transmission audio pour systèmes de
conférence et systèmes similaires.

61603-2 (1997) Part 2: Transmission systems for audio wide band
and related signals.

61603-3 (1997) Part 3: Transmission systems for audio signals for
conference and similar systems.

61606 (1997) Equipements audio et audiovisuels – Parties
audionumériques – Méthodes fondamentales pour la
mesure des caractéristiques audio.

61606 (1997) Audio and audiovisual equipment – Digital audio
parts – Basic methods of measurement of audio
characteristics.

61610 (1995) Images imprimées et transparents obtenus à partir
des sources électroniques – Evaluation de la qualité
de l'image.

61610 (1995) Prints and transparencies produced from electronic
sources – Assessment of image quality.

61880 (1998) Systèmes vidéo (525/60) – Données vidéo et
données associées utilisant l’intervalle de
suppression vertical – Interface analogique

61880 (1998) Video systems (525/60) – Video and accompanied
data using the vertical blanking interval – Analogue
interface

61883: Matériel audio/vidéo grand public – Interface numérique. 61883:  Consumer audio/video equipment – Digital interface.

61883-1 (1998) Partie 1: Généralités. 61883-1 (1998) Part 1: General.

61883-2 (1998) Partie 2: Transmission de données SDF-DVCR. 61883-2 (1998) Part 2: SD-DVCR data transmission.

61883-3 (1998) Partie 3: Transmission de données HD-DVCR. 61883-3 (1998) Part 3: HD-DVCR data transmission.

61883-4 (1998) Partie 4: Transmission de données MPEG2-TS. 61183-4 (1998) Part 4: MPEG2-TS data transmission.

61883-5 (1998) Partie 5: Transmission de données SDL-DVCR. 61883-5 (1998) Part 5: SDL-DVCR data transmission.

61886 ( 1997) Systèmes audiovisuels – Système de transmission de
textes interactifs (ITTS)

61886 ( 1997) Audiovisual systems – Interactive text transmission
system (ITTS)

61920 (1998) Systèmes de transmission infrarouge – Applications
en mode non guidé.

61920 (1998) Infrared transmission systems – Free air
applications.

61938 (1996) Systèmes audio, vidéo et audiovisuels – Inter-
connexions et valeurs d’adaptation – Valeurs
d’adaptation recommandées des signaux ana-
logiques.

61938 (1996) Audio, video and audiovisual systems – Inter-
connections and matching values – Preferred
matching values of analogue signals.

Publication 60268-13

L
IC

E
N

SE
D

 T
O

 M
E

C
O

N
 L

im
ited. - R

A
N

C
H

I/B
A

N
G

A
L

O
R

E
FO

R
 IN

T
E

R
N

A
L

 U
SE

 A
T

 T
H

IS L
O

C
A

T
IO

N
 O

N
L

Y
, SU

PPL
IE

D
 B

Y
 B

O
O

K
 SU

PPL
Y

 B
U

R
E

A
U

.



    ISBN 2-8318-4319-7

�&1+', �;764<6�
ICS  33.160.50

Typeset and printed by the IEC Central Office
GENEVA, SWITZERLAND

L
IC

E
N

SE
D

 T
O

 M
E

C
O

N
 L

im
ited. - R

A
N

C
H

I/B
A

N
G

A
L

O
R

E
FO

R
 IN

T
E

R
N

A
L

 U
SE

 A
T

 T
H

IS L
O

C
A

T
IO

N
 O

N
L

Y
, SU

PPL
IE

D
 B

Y
 B

O
O

K
 SU

PPL
Y

 B
U

R
E

A
U

.


